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IMPORTANT — Read the instructions
carefully before use and keep for
future reference

WARNING!

* This product is only suitable for a
child who cannot sit up unaided

* Only use on a firm, horizontal level
and dry surface

* Do not let other children play unat-
tended near the carry cot

* Do not use if any part of the carry
cot is broken, torn or missing

* Do not leave flexible carrying han-
dles inside the carry cot

* Never leave the child unattended

SAFETY INSTRUCTIONS

* Only use approved accessories.

Use only original replacement parts.

* It may be unsafe to use substitutes.

+ Be aware of the risks presented by an open fire and other
heat sources such as electrical heaters, gas flames etc.
especially if they are in the immediate vicinity of the carry cot.
Only use the mattress supplied.

Do not add another mattress on top of the mattress provided
or recommended by the manufacturer

Please check on a regular basis the carrying handle and the
base including all feet for wear and damage of any kind.
Make sure that the handle is adjusted to the correct carry
position before lifting the carry cot.

Ensure that your child’s head is never at a lower level than its
body when placed into the carry cot.

Never use this product on a stand.

MAINTENANCE AND CLEANING

The user is responsible for regular maintenance and care.

It is particularly important to ensure that all moving parts and
mechanisms are treated regularly with dry lubricant.

After treatment wipe the product with a soft cloth.

Clean the frame with a soft damp cloth and mild detergent,
wiping away any excess water with a dry cloth.

Please always check the care label before washing.

Do not tumble dry, do not iron or dry clean, do not expose to
direct sunlight when drying.

If the product is wet, leave it unfolded and allow all parts to
dry completely to prevent mold.



.

Never store in a damp environment.

We recommend to use a rain cover in wet weather.

Do not make any modifications to the product.

If you have any complaints or problems, please contact your
supplier.

A service should be scheduled every 24 months.

MANUFACTURER’S WARRANTY AND
DISPOSAL REGULATIONS

.

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
gives you 2 years warranty on this product.

The warranty is valid in the country, where this product was
initially sold by a retailer to a customer.

The contents of the warranty and all essential information
required for the assertion of the warranty can be found on

our homepage https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

If a warranty is shown in the article description, your legal
rights against us for defects remain unaffected.

Please observe the waste disposal regulations in your country.



WICHTIG - Anleitung fir spatere
Rickfragen aufbewahren.

WARNUNG!

* Dieses Produkt ist nur fiir ein Kind
geeignet, das sich noch nicht selbst
aufsetzen kann

* Nur auf einem festen, waagrechten,
trockenen Untergrund verwenden

* Lassen Sie andere Kinder nicht
unbeaufsichtigt in der Nadhe der
Tragetasche spielen

* Verwenden Sie die Tragetasche
nicht, wenn Teile gebrochen oder
eingerissen sind oder fehlen

* Lassen Sie die flexiblen Tragegriffe
nicht im Inneren der Tragtasche

* Lassen Sie das Kind nie unbeauf-
sichtigt

SICHERHEITSANWEISUNGEN

+ Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehér.

Verwenden Sie nur original Ersatzteile.

* Es kann unsicher sein andere Ersatzteile zu verwenden.

« Seien Sie sich der Gefahr bewusst, die bei offenem Feuer

und anderen Quellen starker Hitze, wie z.B. elektrischen

Heizelementen, Gasflammen, etc. in der ndheren Umgebung

der Tragetasche besteht.

Verwenden Sie ausschlieBlich die mitgelieferte Matratze.

+ Legen Sie keine weitere Matratze auf die vom Hersteller

bereitgestellte oder empfohlene Matratze.

Uberpriifen Sie in regelmaBigen Absténden Tragegriffe und

Bodenplatte inklusive FiiBe auf Gebrauchsspuren und jede

Art von Schaden.

Vergewissern Sie sich, dass sich alle Tragegriffe in der

korrekten Position befinden, bevor Sie die Tragetasche

anheben.

+ Stellen Sie sicher, dass der Kopf Ihres Kindes in der
Tragetasche immer hoher als der Korper liegt.

+ Dieses Produkt nie auf einem Stander benutzen.

WARTUNG UND REINIGUNG

* Der Benutzer ist fiir die regelméBige Wartung und Pflege
verantwortlich.

» Es ist besonders wichtig, dass alle géngigen Teile und
Mechanismen regelmaBig mit einem Trockenschmiermittel
behandelt werden.

+ Uberschiissige Riickstinde sollten Sie mit einem weichen
Tuch abwischen.



Verwenden Sie zur Reinigung des Rahmens nur milde
Reinigungsmittel und ein feuchtes Tuch und trocknen Sie ihn
grundlich.

Bitte tiberpriifen Sie vor der Wasche stets die Pflegehinweise
auf dem Waschetikett.

Nicht schleudern, nicht maschinell oder in der prallen Sonne
trocken und nicht biigeln.

Wenn das Produkt nass geworden ist, lassen Sie es bitte
aufgefaltet mit aufgespanntem Sonnendach komplett trocknen
um Schimmelbildung zu vermeiden.

Keinesfalls im feuchten Zustand einlagern.

Wir empfehlen die Verwendung eines Regenverdecks bei
nassem Wetter.

Fiihren Sie keine Veranderungen am Produkt durch.

Bei Reklamationen oder Problemen kontaktieren Sie bitte
|hren Handler.

« Eine Wartung sollte alle 24 Monate durchgefiihrt werden.

.

.

.

GEWAHRLEISUNGS- UND
ENTSORGUNGSBESTIMMUNGEN DES
HERSTELLERS

« Cybex GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Deutschland) gewahrt lhnen 2 Jahre Garantie auf dieses
Produkt.

Die Garantie gilt in dem Land, in dem dieses Produkt
erstmalig tiber den Einzelhandel an einen Verbraucher verkauft
wurde.

Den Inhalt der Garantie und alle wesentlichen Angaben, die
fiir die Geltendmachung der Garantie erforderlich sind, finden
Sie auf unserer Homepage https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Wird in der Artikelbeschreibung eine Garantie ausgewiesen,
bleiben Ihre gesetzlichen Mangelrechte uns gegentiber
hiervon unbertihrt.

« Bitte beachten Sie die Entsorgungsvorschriften in lhrem Land.



IMPORTANTE - Leer las
intrucciones cuidadosamente antes
del uso y mantenerlas para futuras
consultas

ADVERTENCIA!

* Este producto solamente es apro-
piado para nifios que no pueden
sentarse por si solos.

* Utilizar solamente sobre un superfi-
cie firme, horizontal, nivelada y seca;

* No dejar a otros nifios jugar desa-
tendidos cerca del capazo;

* No utilizar si falta cualquier parte o
esta rota o esta desgarrada;

* No dejar las asas de transporte
flexibles dentro del capazo

* No dejar nunca al nifio desatendido

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

« Utilice unicamente accesorios aprobados.

Utilice unicamente recambios originales.

» Puede ser inseguro usar sustitutos.

* Debe estar consciente de los riesgos que presenta un fuego

abierto y otras fuentes de calor como calentadores eléctricos,

llamas de gas, etc., especialmente si se encuentran en las

inmediaciones del capazo.

Utilice inicamente el colchon suministrado.

» No afada otros colchones encima del que el fabricante

proporciond o recomendo.

Compruebe periodicamente el asa de transporte y la base,

incluidas todas las patas, en busca de desgaste y dafos de

cualquier tipo.

Asegurese de que el asa esté ajustada a la posicion de

transporte correcta antes de levantar el capazo.

» Asegurese de que la cabeza de su hijo nunca esté a un nivel
mas bajo que su cuerpo cuando se coloca en el capazo.

* No utilizar este capazo sobre un soporte.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

* El usuario es responsable del mantenimiento y cuidado

periédicos.

Es en especial importante asegurarse de que todas las partes

y mecanismos moviles se traten regularmente con lubricante

seco.

Después del tratamiento, limpie el producto con un pafio

suave.

* Limpie el bastidor con un pafio suave y himedo, y detergente
suave, eliminando el exceso de agua con un pafo seco.



Compruebe siempre la etiqueta de cuidado antes de lavar.
No seque en secadora, planche ni lave en seco, no exponga a
la luz solar directa al secarse.

Si el producto esta mojado, déjelo desplegado y deje que
todas las piezas se sequen completamente para evitar el
moho.

Nunca lo guarde en un ambiente humedo.
Recomendamos usar una funda para la lluvia en clima
humedo.

No le haga modificaciones al producto.

Si tiene cualquier queja o problema, comuniquese con su
proveedor.

Se debe programar un servicio cada 24 meses.

.

.

.

GARANTIA DEL FABRICANTE Y NORMATIVA
PARA LA ELIMINACION

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemania)
le da 2 afos de garantia para este producto.

La garantia es valida en el pais donde un vendedor vendid
inicialmente este producto a un cliente.

El contenido de la garantia y toda la informacion esencial
necesaria para hacerla efectiva se pueden encontrar en
nuestra pagina de inicio https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Si se muestra una garantia en la descripcion del articulo, sus
derechos legales contra nosotros por defectos no se veran
afectados.

Respete las normas de eliminacion de residuos de su pais.

.



IMPORTANT - Lire les instructions
suivantes attentivement avant
utilisation et les conserver pour les
besoins ultérieurs de référence.

AVERTISSEMENT !

* Cet article convient pour un enfant
qui ne sait pas s'asseoir seul;

* Ne poser que sur une surface plane,
horizontale, ferme et séche

* Ne pas laisser d'autres enfants jouer
sans surveillance a proximité du
couffin;

* Ne pas utiliser si I'un des éléments
du couffin est cassé, déchiré ou
manquant;

* Ne pas laisser les poignées flexibles
a l'intérieur du couffin

* Ne jamais laisser un enfant sans
surveillance

CONSIGNES DE SECURITE

« Utilisez uniquement les accessoires approuvés.

Utilisez uniquement les piéces de rechange d'origine.

+ Lutilisation de substituts peut étre dangereuse.

» Soyez conscient des risques qu'entrainent une flamme
nue et d'autres sources de chaleur comme des dispositifs
de chauffage électriques, des flammes de gaz, etc., tout
particulierement si elles se trouvent a proximité de la nacelle
bébé.

« Utilisez uniquement le matelas fourni.

» N'ajoutez pas un matelas sur le matelas fourni ou
recommandé par le fabricant.

* Veuillez inspecter régulierement la poignée de transport et la
base, y compris tous les pieds, pour y déceler de I'usure et
des dommages de toute sorte.

» Assurez-vous que la poignée est réglée a la bonne position
de transport avant de soulever la nacelle bébé.

* Assurez-vous que la téte de votre enfant n'est jamais a un
niveau plus bas que celui de son corps quand vous le posez
dans la nacelle bébé.

* Ne jamais poser ce produit sur un support.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

» Lutilisateur est responsable d'assurer I'entretien et les soins
réguliers.

* |l est tout particuliéerement important de s'assurer que toutes
les piéces et tous les mécanismes mobiles sont traités
réguliérement avec un lubrifiant sec.

* Aprés le traitement, essuyez le produit avec un chiffon doux.



Nettoyez le cadre avec un chiffon doux humide et un
détergent doux, en essuyant I'excés d’eau avec un chiffon sec.
Veuillez toujours consulter I'étiquette de soin avant le lavage.
Ne pas sécher au séche-linge, ne pas repasser ni nettoyer &
sec, ne pas exposer a la lumiére directe du soleil pour sécher.
Si le produit est mouillé, laissez-le dépli¢ et laissez toutes les
parties sécher complétement pour éviter les moisissures.

Ne le rangez jamais dans un environnement humide.

Nous recommandons d'utiliser une housse de pluie par temps
pluvieux.

N'apportez aucune modification au produit.

Si vous avez des plaintes ou des problémes, n'hésitez pas a
contacter votre fournisseur.

Un entretien devrait étre prévu tous les 24 mois.

.

.

.

GARANTIE DU FABRICANT ET REGLEMENTS
RELATIFS A LA MISE AU REBUT

» CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Allemagne) vous donne 2 ans de garantie sur ce produit.
La garantie est valable dans le pays ou ce produit a été
initialement vendu par un détaillant & un client.

Le contenu de la garantie et toutes les informations
essentielles requises pour I'affirmation de la garantie se
trouvent sur notre page d'accueil https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Si une garantie est indiquée dans la description de l'article,
vos droits légaux contre nous pour les défauts restent
inchangés.

Veuillez respecter la réglementation de votre pays relative a
I'élimination des déchets.

.

.

.



IMPORTANTE — Ler
cuidadosamente as instrugoes antes
de usar e guarda-las para futura
referéncia

AVISOS!

* Este produto ¢ destinado a cri-
angas que ndo consigam sentar-se
sozinhas.

* Cocolar apenas sobre superficies
planas, horizontais, firmes e secas.

» N&o deixar que outras criangas
brinquem, sem vigilancia, na proximi-
dade sa alcofa.

* Néo utilizar se alguma parte estiver
partida, solta ou faltar.

* N&o deixar as pegas de transporte
flexiveis dentro da alcofa

* Nunca deixe a crianga abandonada

INSTRUGCOES DE SEGURANCA

« Utilize apenas acessorios aprovados.

Utilize apenas pegas de reposigao originais.

» Pode nao ser seguro usar pegas alternativas.

« Esteja ciente dos riscos que representa uma lareira e outras
fontes de calor, como aquecedores elétricos, chamas de gas
etc., principalmente se estiverem nas proximidades da alcofa.

» Utilize apenas o colchéo fornecido.

Nao colocar outro colchao em cima do colchao fornecido ou

recomendado pelo fabricante

« Verifique regularmente a pega de transporte e a base,
incluindo todos os pés, para ver se ha desgaste e danos de
qualquer natureza.

* Certifique-se de que a pega esta ajustada na posigao de
transporte correta antes de levantar a alcofa.

+ Certifique-se de que a cabega do seu filho nunca fica num
nivel inferior ao do corpo quando colocada na alcofa.

» Nunca colocar esta alcofa sobre um suporte.

MANUTENCAO E LIMPEZA

O utilizador é responsavel pela manutengéo e conservagéo
regular.

+ E muito importante garantir que todas as pegas moéveis e
mecanismos sejam tratados regularmente com lubrificante
seco.

+ Apos o tratamento, limpe o produto com um pano macio.

Limpe o chassi com um pano humido macio e detergente

neutro, enxugando o excesso de 4gua com um pano seco.

« Verifique sempre a etiqueta de conservagao antes de lavar.



Nao secar na maquina, nio passar a ferro ou lavar a seco e
n&o expor & luz solar direta ao secar.

Se o produto estiver htimido, deixe-o desdobrado e deixe
todas as pegas secarem completamente para se evitar o
crescimento de mofo.

Nunca armazenar num ambiente humido.

Recomendamos a utilizagdo de uma capa de chuva em tempo
humido.

Nao modificar o produto de nenhuma forma.

Se tiver alguma reclamagéo ou problema, contacte o seu
fornecedor.

Deve ser agendada assisténcia a cada 24 meses.

GARANTIA DO FABRICANTEE
REGULAMENTOS DE ELIMINACAO

.

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Alemanha) oferece 2 anos de garantia sobre este produto.

A garantia ¢ valida no pais onde este produto foi inicialmente
vendido num ponto de venda a um cliente.

Os contetidos da garantia e todas as informagdes essenciais
necessarias a sua ativagao podem ser consultados no nosso
site https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Caso seja apresentada uma garantia na descrigao do artigo,
os direitos do cliente devido a possiveis defeitos permanecem
inalterados.

Cumpra as normas de eliminagéo especificas do pais de
onde é residente.



IMPORTANTE - Leggere
attentamente le istruzioni prima
dell’'uso e conservarle per futuro
riferimento

AVVERTENZA!

* Questo prodotto & adatto a un
bambino che non ¢ in grado di stare
seduto autonomamente

» Utilizzare soltanto su una superficie
stabile, orizzontale, piana e asciutta.

* Non lasciare che altri bambini gi-
ochino senza sorveglianza vicino alla
sacca porta bambini

* Non utilizzare se una qualsiasi parte
é rotta, strappata o mancante

* Non lasciare le impugnature flessi-
bili per il trasporto all'interno della
navicella

* Non lasciare mai il bambino incus-
todito

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

* Usare solo accessori approvati.

Usare solo parti di ricambio originali.

» Potrebbe essere poco sicuro usare pezzi sostitutivi.

* Prestare attenzione ai rischi presentati da fiamme libere e

altre fonti di calore come riscaldatori elettrici, fiamme di gas,

ecc. soprattutto se si trovano nelle immediate vicinanze della

navicella.

Usare solo il materasso in dotazione.

» Non aggiungere un altro materasso sopra al materasso fornito

o raccomandato dal fabbricante

Controllare regolarmente la maniglia di trasporto e la base

inclusi tutti i piedini per verificarne usura e danni di qualsiasi

genere.

Assicurarsi che la maniglia sia regolata secondo la posizione

corretta di trasporto prima di sollevare la navicella.

* Assicurare che la testa del bambino non sia mai a un livello
piu basso del corpo quando viene posizionato nella navicella.

» Non usare mai la sacca porta bambini su un supporto.

MANUTENZIONE E PULIZIA

* Lutente & responsabile della manutenzione e della cura

regolari.

E particolarmente importante assicurare che tutte le partiin

movimento e i meccanismi siano trattati regolarmente con

lubrificante secco.

Dopo il trattamento, pulire il prodotto con un panno morbido.

« Pulire il telaio con un panno umido morbido e detergente
delicato, eliminando tutta I'acqua in eccesso con un panno
asciutto.



Controllare sempre I'etichetta di manutenzione prima del
lavaggio.

Non asciugare in asciugatrice, non stirare né pulire a secco,
non esporre alla luce solare diretta durante I'asciugatura.

Se il prodotto & bagnato, lasciarlo aperto e permettere a tutte
le parti di asciugarsi completamente per evitare la formazione
di muffa.

Non conservare mai in un ambiente umido.

Raccomandiamo I'uso di un parapioggia in caso di tempo
piovoso.

Non apportare modifiche al prodotto.

In caso di reclami o problemi, contattare il fornitore.

La manutenzione deve essere programmata ogni 24 mesi.

GARANZIA DEL FABBRICANTE E NORME
SULLO SMALTIMENTO

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania)
offre una garanzia di 2 anni su questo prodotto.

La garanzia & valida nel Paese in cui questo prodotto & stato
inizialmente venduto da un rivenditore al dettaglio al cliente.

Il contenuto della garanzia e tutte le informazioni essenziali
richieste per la validita della garanzia sono disponibili sulla
nostra homepage https:/qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Se una garanzia € mostrata nella descrizione dell'articolo, i
diritti legali contro di noi per eventuali difetti restano inalterati.
Osservare le norme per lo smaltimento dei rifiuti del proprio
Paese.



BELANGRIJK — Lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door
en bewaar deze voor later gebruik

WAARSCHUWING!

* Dit product is alleen geschikt voor
een kind dat niet zonder hulp kann
zitten;

* Alleen gebruiken op een stevig, sta-
biel, horizontaal en droog oppervlak

* Laat geen andere kinderen zonder
toezicht in de buurt van de reiswieg
spelen;

* Niet gebruiken als onderdelen kapot
of gescheurd zijn of ontbreken

* Laat geen flexible draaggrepen in de
reiswieg

* Nooit het kind zonder toezicht laten

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

* Gebruik alleen goedgekeurde accessoires.

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

» Andere onderdelen zijn mogelijk onveilig.

» Wees u bewust van de risico’s van een open vlam en andere
hittebronnen zoals elektrische verwarming, gasvlammen, enz.,
in het bijzonder als ze zich dichtbij de reiswieg bevinden.

* Gebruik alleen de voorziene matras.

Plaats geen andere matras op de voorziene of door de

fabrikant aanbevolen matras.

+ Controleer regelmatig de draaggreep en basis, samen met
alle voeten, op elke vorm van schade en slijtage.

» Zorg ervoor dat de hendel is aangepast aan de correcte

draagpositie voordat u de reiswieg omhoog tilt.

Zorg ervoor dat het hoofd van uw kind nooit lager zit dan zijn

of haar lichaam wanneer u het in de reiswieg plaatst.

* Gebruik deze reiswieg nooit op een onderstel.

ONDERHOUD EN REINIGING

* De gebruiker is verantwoordelijk voor regelmatig onderhoud
van en zorg voor het product.

* Hetis vooral belangrijk dat alle bewegende onderdelen en
mechanismen regelmatig behandeld worden met een droog
smeermiddel.

» Nadat u het product heeft behandeld, veeg het schoon met

een zacht doekije.

Maak het frame schoon met een zachte, vochtige doek en een

mild schoonmaakmiddel. Veeg daarna eventuele nattigheid

weg met een droge doek.

+ Controleer altijd het label voordat u het product wast.



Niet drogen in de droogtrommel, niet strijken of chemisch
reinigen, niet blootstellen aan direct zonlicht bij het drogen.
Als het product nat is, vouw het niet dicht en laat alle
onderdelen volledig drogen om schimmel te voorkomen.
Bewaar de reiswieg nooit in een vochtige omgeving.

Het wordt aanbevolen om een regenhoes te gebruiken bij
nat weer.

Maak geen modificaties aan het product.

Als u klachten hebt en/of problemen ondervindt, neem dan
s.v.p. contact op met uw leverancier.

Onderhoud moet elke 24 maanden worden uitgevoerd.

.

.

.

GARANTIE EN
AFVALVERWIIDERINGSVOORSCHRIFTEN
VAN DE FABRIKANT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Duitsland)
geeft u 2 jaar garantie op dit product.

De garantie is alleen geldig in het land waar het product
aanvankelijk werd verkocht door een retailer aan een klant.

De inhoud van de garantie en alle essentiéle informatie vereist
voor de aanspraak erop staan op onze startpagina https://
qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Als een garantie wordt getoond in de beschrijving van een
artikel, blijven uw wettelijke rechten ten aanzien van ons voor
defecten onveranderd.

Leef de voorschriften inzake afvalverwijdering in uw land na.

.

.

.



WAZNE - Przed uzytkowaniem
doktadnie przeczyta¢ niniejszg
instrukcije i zachowac jg na
przysztosc

OSTRZEZENIE!

* Ten produkt przeznaczony jest
wytacznie dla dzieci, ktére nie po-
trafig samodzielnie usigs¢

* Stawia¢ wylgcznie na stabilnej, pozi-
omej i suchej powierzchni;

* Nie dopuszcza¢ do zabawy dzieci w
poblizu gondoli bez opieki,

* Nie uzywa¢ gondoli, jesli jakakolwiek
jej czes¢ jest uszkodzona, zuzyta lub
zagineta,

* Nie zostawiac¢ elastycznych uch-
wytow wewnatrz gondoli

* Nigdy nie zostawiaj dziecka bez
opieki

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

+ Stosowac¢ wytgcznie zatwierdzone akcesoria.

Stosowaé wytacznie oryginalne czesci zamienne.

+ Stosowanie zamiennikdw moze powodowac

niebezpieczenstwo.

Nalezy by¢ swiadomym zagrozen powodowanych przez

otwarty ogien i inne zrodta ciepta, takie jak grzejniki

elektryczne, ptomien gazowy itp. — zwlaszcza jesli czynniki te
znajdujg sig w bezposredniej bliskosci gondoli.

» Nalezy uzywa¢ wytgcznie materaca dostarczonego z
produktem.

* Nie nalezy umieszcza¢ kolejnego materaca na powierzchni

materaca dostarczonego z produktem lub zalecanego przez

producenta.

Prosimy regularnie sprawdza¢ uchwyt do przenoszenia i

podstawe wraz ze wszystkimi stopkami pod katem zuzycia i

ewentualnych uszkodzen.

* Przed podniesieniem gondoli nalezy upewnic sig, ze uchwyt
ustawiony jest w pozycji do przenoszenia.

* Nalezy kazdorazowo upewnic¢ sig, ze glowa dziecka
umieszczonego w gondoli nie znajduje sig nizej od reszty
jego ciata.

+ Nie umieszcza¢ gondoli w stojaku.



KONSERWACIJA | CZYSZCZENIE

« Do uzytkownika nalezy regularna konserwacja i pielegnacja
produktu.

Szczegolnie wazne jest, aby wszystkie ruchome czesci i
mechanizmy byly regularnie smarowane suchym smarem.

Po zastosowaniu smaru produkt nalezy wytrze¢ migkka
szmatka.

Nalezy wyczysci¢ rame za pomocg migkkiej, wilgotnej szmatki
i tagodnego detergentu, a nastgpnie wytrze¢ nadmiar wody
suchg szmatka.

Przed praniem nalezy kazdorazowo zapoznac sig z
informacjami na etykiecie z danymi nt. pielegnaciji.

Nie suszy¢ w suszarce bebnowej, nie prasowac i nie czysci¢
chemicznie. Podczas suszenia nie wystawia¢ na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

Jesli produkt jest mokry, nalezy pozostawi¢ go w postaci
roztozonej, umozliwiajac catkowite wyschnigcie wszystkich
jego czesci, aby zapobiec powstawaniu plesni.

Nie przechowywaé¢ produktu w wilgotnym $rodowisku.
Podczas deszczu zalecamy stosowanie pokrowca
przeciwdeszczowego.

Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikaciji produktu.

W przypadku jakichkolwiek skarg lub problemow, prosimy o
kontakt z dostawca.

Produkt powinien by¢ poddawany przegladowi co 24
miesiagce.

.

.

GWARANCIA PRODUCENTA | PRZEPISY
DOTYCZACE USUWANIA ODPADOW

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Niemcy)
udziela na niniejszy produkt 2-letniej gwarancji.

Gwarancja jest wazna w kraju, w ktorym niniejszy produkt
zostat pierwotnie sprzedany klientowi przez sprzedawce
detalicznego.

Tres¢ gwaranciji oraz wszystkie istotne informacje wymagane
do jej udzielenia znajduja sig na naszej stronie internetowej
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Jesli w opisie artykutu znajduje si¢ gwarancja, Twoje prawa
wobec nas z tytulu wad pozostajg nienaruszone.

Nalezy przestrzega¢ przepiséw dotyczacych usuwania
odpadow obowiazujacych w danym kraju.



DULEZITE - Pfed pouzitim si
prectéte pozorné navod a uschoveijte
pro pozdéjsi nahlédnuti.

UPOZORNENI

* Tento vyrobek je vhodny jen pro dit8,
které si neumi samo sednout;

* Pouzivejte pouze na pevném, vodor-
ovném a suchém povrchu;

* Nenechavejte dalsi déti hrat si bez
dozoru v blizkosti pfenosného l0zka;

* Nepouzivejte, jestlize je néktera z
¢asti pfenosného lGzka zlomena,
natrzena nebo chybi

» Nenechavejte ohebna drzadla na
prenaseni uvnitt prenosného lizka.

* Nikdy nenechavejte dité bez dozoru

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pouzivejte pouze schvalené prislusenstvi.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Pouziti neoriginalnich dild maZze byt nebezpeéné.

Dbejte na nebezpedi, ktera piedstavuje otevieny ohefi a jiné
zdroje tepla, jako jsou elektrické ohfivace, plynové plameny
atd., zejména pokud se nachazeji v bezprostredni blizkosti
hluboké korby.

Pouzivejte pouze dodanou matraci.

Nepfidavejte dal$i matraci na matraci dodanou nebo
doporuéenou vyrobcem

Pravidelné kontrolujte drzadlo pro pfenaseni a zakladnu véetné
v8ech nozi¢ek, zda nejsou opotiebované a poskozené.

Pted zvednutim hluboké korby zkontrolujte, zda je drzadlo
nastavené do spravné polohy pro pfenaseni.

Dbejte na to, aby hlava ditéte nikdy nebyla pfi umisténi do
hluboké korby nize nez jeho télo.

Nikdy nepokladejte toto pfenosné Itizko na nosnou konstrukci.

CISTENi A UDRZBA

Za pravidelnou udrzbu a pééi odpovida uzivatel.

2Zvlaste dilezité je zajistit, aby vSechny pohyblivé ¢asti a
mechanismy byly pravidelné osetfovany suchym mazivem.
Po oSetfeni vyrobek otfete mékkym hadrfikem.

Ram vygistéte meékkym vihkym hadfikem s jemnym &isticim
prostfedkem a prebyte¢nou vodu setiete suchym hadfikem.
Pted pranim vzdy zkontrolujte titek s udaji o péci.

Nesuste v susice, nezehlete ani necistéte chemicky, pfi
suseni nevystavujte pfimému slunednimu zafeni.



Pokud je vyrobek mokry, nechte jej rozlozeny a nechte vSechny
Gasti zcela vyschnout, abyste zabranili vzniku plisni.

Nikdy neskladujte ve vihkém prostiedi.

Za vlhkého pocasi doporudujeme pouzivat plagténku.

Na vyrobku neprovadéjte zadné upravy.

V piipadé jakychkoli stiznosti nebo problémt se obratte na
svého dodavatele.

Servis by mél byt naplanovan kazdych 24 mésica.

.

.

ZARUKA VYROBCE A NARIZENI O LIKVIDACI

* Spole¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448
Bayreuth, Némecko) vam dava na tento vyrobek zaruku 2 roky.
Zaruka je platna v zemi, kde byl tento vyrobek ptivodné prodan
zakaznikovi.

Obsah zaruky a vsechny dulezité informace vyzadované k
prohlaseni zaruky najdete na nasich domovskych strankach
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Pokud je v popisu &lanku uvedena zaruka, vase zakonna prava
v pfipadé zavady ziistavaji netknuta.

Vzdy dodrzujte mistni pravidla pro likvidaci odpadu.
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DOLEZITE - Pred pouzitim
precitajte pozorne tento navod a
uschovajte ho pre buducu potrebu

UPOZORNENIE!

* Tento vyrobok je vhodny iba pre
dieta, ktoré sa nevie samo posadit

* Pouzivajte len na pevnom, vodor-
ovnom a suchom povrchu.

* Nedovolte inym detom, aby sa hrali
bez dozoru v blizkosti prenosne;
tasky

* Nepouzivajte, ak niektora Sast je
zlomena, roztrhnuta alebo ak chyba

* V korbe nenechavajte rukovéte na
prenasanie

* Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte len schvalené prislusenstvo.

Pouzivajte len originalne nahradné diely.

Pouzivanie neoriginalnych dielov mdze byt nebezpeéné.
Dbajte na nebezpedenstvo, ktoré predstavuje otvoreny oheri a
iné zdroje tepla, ako su elektrické ohrievace, plynové plamene
atd., najmé ak sa nachadzaju v bezprostrednej blizkosti korby.
Pouzivajte iba dodany matrac.

Na dodany alebo vyrobcom odportugany matrac nepridavajte
dal8i matrac

Pravidelne kontrolujte rukovat na prenasanie a zakladiu
vratane v$etkych noziciek, ¢i nie st opotrebované a
poskodené.

Pred zdvihnutim korby na prenasanie skontrolujte, &i je rukovat
nastavena do spravnej polohy na prenasanie.

Dbajte na to, aby hlava dietata nikdy nebola pri umiestneni do
korby na prenasanie nizsie ako jeho telo.

Nikdy nepouzivajte prenosnu tasku so stojanom.

UDRZBA A CISTENIE

+ Pouzivatel je zodpovedny za pravidelnu tdrzbu a starostlivost.
Je obzvlast dolezité zabezpedit, aby boli véetky pohyblivé ¢asti
a mechanizmy pravidelne o$etrované suchym mazivom.

Po oSetreni utrite vyrobok jemnou handrickou.

Ram vygistite jemnou vlhkou handri¢kou s jemnym &istiacim
prostriedkom a prebytoénti vodu utrite suchou handrickou.
Pred pranim vzdy skontrolujte &titok s idajmi o starostlivosti.
Nesuste v bubnovej susicke, nezehlite ani nedistite chemicky,
pri sudeni nevystavujte priamemu slneénému Ziareniu.



.

.

Ak je vyrobok mokry, nechajte ho rozlozeny a nechajte vietky
Gasti Uplne vyschnut, aby ste zabranili vzniku plesni.

Nikdy neskladujte vo vlhkom prostredi.

V dazdivom pocasi odporu¢ame pouzivat kryt proti dazdu.
Na vyrobku nevykonavajte ziadne Upravy.

V pripade akychkolvek staznosti alebo problémov sa obratte
na svojho dodavatela.

Servis by sa mal planovat kazdych 24 mesiacov.

ZARUKA VYROBCU A NARIADENIE O
LIKVIDACHI

.

.

Spolo¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448

Bayreuth, Nemecko) vam dava na tento vyrobok zaruku 2 roky.

Zaruka je platna v krajine, kde bol tento vyrobok pévodne
predany zakaznikovi.

Obsah zaruky a véetky dolezité informacie vyzadované pre
prehlasenie zaruky mozete najst na nasich domovskych
strankach https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ak je v popise &lanku uvedena zaruka, vase zakonné prava v
pripade zavady zostavaju nedotknuté.

Dodrziavajte prosim predpisy o likvidacii odpadu vo vasej
krajine.
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POMEMBNO - Pred uporabo
pozorno preberite navodila in jih
shranite kot napotek za v prihodnje

OPOZORILO!

* [zdelek je namenjen otrokom, ki e
niso sposobni sedeti samostojno.

* Uporabljajte le na trdnih, vodoravnih
in suhih povrsinah.

* Ne dovolite drugim otrokom, da
se brez nadzora igrajo v blizini
prenosne posteljice.

* Ne uporabljajte, ¢e je katerikoli del
polomljen, raztrgan ali &e manjka.

* Prilagodljivega ro¢aja za prenasanje
ne pusc¢ajte znotraj prenosne kosare

* Otroka nikoli ne puscajte nenadzor-
ovanega.

VARNOSTNA NAVODILA

* Uporabljajte samo odobrene dodatke.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

» Uporaba drugih nadomestnih delov je lahko nevarna.

* Poznati morate tveganja, ki ga predstavljajo odprti ogenj in
drugi viri toplote, kot so elektriéni grelniki, plinski plameni itd.,
$e zlasti, ¢e so v neposredni blizini prenosne kosare.

* Uporabljajte samo dobavljene vzmetnice.

Ne dodajajte druge vzmetnice na vzmetnico, ki jo zagotavlja ali

priporo¢a proizvajalec.

* Redno preverjajte ro¢aj za prenasanje in podstavek, vkljuéno z
vsemi nogami, glede obrabe in morebitnih poskodb.

» Prepri¢ajte se, da je ro¢aj prilagojen v pravilen nosilni polozaj

prenasanja, preden dvignete prenosno kosaro.

Poskrbite, da otrokova glava ni nikoli niZja od telesa, ko ga

polozZite v prenosno kosaro.

* Prenosne posteljice nikoli ne uporabljajte na podstavku.

VZDRZEVANIE IN CISCENJE

* Uporabnik je odgovoren za redno vzdrzevanje in nego.
Zlasti pomembno je zagotoviti, da se vsi gibljivi deli in
mehanizmi redno obdelajo s suhim mazivom.

* Po obdelavi izdelek obrisite z mehko krpo.

Okvir ogistite z mehko vlazno krpo in blagim detergentom,
odvecno vodo pa obrisite s suho krpo.

* Pred pranjem vedno preverite nalepko za nego.

Ne susite v susilnem stroju, ne likajte in ne Gistite v kemi¢ni
gistilnici, pri susenju ne izpostavljajte neposredni son&ni
svetlobi.



Ce je izdelek moker, ga pustite razgrjenega, da se vsi deli
popolnoma posusijo, da prepredite nastanek plesni.

Nikoli ne shranjujte v vlaznem okolju.

V mokrem vremenu priporo¢amo uporabo dezne previeke.
Izdelka ne spreminjajte.

Ce imate kakrénekoli pritozbe ali tezave, se obrnite na svojega
dobavitelja.

Servis nacrtujte vsakih 24 mesecev.

.

.

GARANCIJA IZDELOVALCA IN PREDPISI ZA
ODSTRANIJEVANIE

» Druzba CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Nemgija) daje na ta izdelek 2-letno garancijo.

Garancija velja v drzavi, kjer je izdelek maloprodajalec prodal
kupcu.

Vsebine garancije in vse bistvene informacije, potrebne za
uveljavljanje garancije, najdete na nasi spletni strani https://
qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ce je v opisu artikla prikazana garancija, to ne vpliva na vase
zakonite pravice, ki jih imate proti nam zaradi okvar.
Upostevajte nacionalne predpise za odstranjevanje odpadkov
v svoji drzavi.

.
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VAZNO — SACUVATI ZA SLUCAJ
POTREBE

UPOZORENIE

* Ovaj je proizvod prikladan samo
za dijete koje ne moze sjediti bez
pomoci

* Koristite samo na &vrstoj, horizontal-

noj i suhoj povrsini

* Ne dopustite drugoj djeci da se
igraju bez nadzora u blizini nosiljke

* Nemojte koristiti ako je bilo koji dio
nosiljke slomljen, poderan ili ne-
dostaje

* Ne ostavljajte savitljive rucke za
no$enje unutar nosiljke

* Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora

SIGURNOSNE UPUTE

Koristite samo odobreni pribor.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove.

Mozda nije sigurno koristiti zamjene.

Budite svjesni rizika koje predstavlja otvorena vatra i drugi
izvori topline kao $to su elektri¢ni grijagi, plinski plamen itd.,
posebno ako su u neposrednoj blizini djegjeg krevetica.
Koristite samo isporu¢eni madrac.

Nemojte dodavati drugi madrac na madrac koji je osigurao ili
preporucio proizvodac

Redovito provjeravajte rutku za no$enje i podnozje, ukljuéujuci
sve noge, ima li znakova istroenosti ili odtec¢enja bilo koje
vrste.

Provjerite je li ruka pode$ena u ispravan polozaj za no$enje
prije podizanja nosiljke.

Pobrinite se da glava vaseg djeteta nikada ne bude niza od
tijela kada ga stavite u nosiljku.

Ovaj proizvod nikada ne koristite na postolju.

ODRZAVANIE | CISCENIJE

Korisnik je odgovoran za redovito odrzavanje i njegu.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i
mehanizmi redovito tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suhom krpom.

Prije pranja uvijek provjerite naljepnicu za odrzavanje.
Nemojte susiti u susilici, nemojte glacati ili kemijski &istiti,
nemojte izlagati izravnoj sunéevoj svjetlosti prilikom susenja.



Ako je proizvod mokar, ostavite ga raskloplienog i ostavite
da se svi dijelovi potpuno osuse kako biste sprijecili pojavu
plijesni.

Nikada ne skladistiti u vlaznom okruzenju.

Preporu¢amo koristenje kisnog pokrivaca po viaznom
vremenu.

Nemojte raditi nikakve izmjene na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

.

.

JAMSTVO PROIZVODACA | PROPISI O
ODLAGANJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Njemacka) daje vam 2 godine jamstva na ovaj proizvod.
Jamstvo vrijedi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvotno
prodava¢ prodao kupcu.

Sadrzaj jamstva i sve bitne informacije potrebne za
ostvarivanje jamstva mogu se pronaci na naoj po&etnoj
stranici https://qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je jamstvo prikazano u opisu artikla, vaa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o zbrinjavanju otpada u svojoj
zemlji.

.
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FONTOS - Hasznalat el6tt
figyelmesen olvassa el az
utasitdsokat és 6rizze meg a jévébeni
hivatkozashoz.

FIGYELMEZTETES!

* Ez a termék csak a segitség nélkil
feliilni nem tudo gyermek szamara
alkalmas.

* Csak szilard, vizszintes és szaraz
feluleten hasznalja!

» Mas gyermekeket ne engedjen
jatszani felligyelet nélkil a moz-
eskosar

* Ne hasznalja, ha a mozeskosar
barmely része torétt, szakadt vagy
hianyzik

* Ne hagyja a hajlékony fogantyukat a
mozeskosar belsejében

* Soha ne hagyja gyermekét felligye-
let nelkdl

BIZTONSAGI UTASITASOK

+ Csak jovahagyott tartozékokat hasznaljon.

Csak eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

* Eléfordulhat, hogy nem biztonsagos a nem eredeti alkatrészek

hasznalata.

Legyen tisztaban a nyilt lang és egyéb héforrasok, példaul

elektromos melegit6k, gazlangok stb. altal jelentett

kockazatokkal, kiilnésen, ha azok a mézeskosar kézvetlen

kézelében talalhatok.

+ Csak a mellékelt matracot hasznalja.

* Ne helyezzen masik matracot a gyart¢ altal biztositott vagy
ajanlott matracra

 Kérjiik, rendszeresen ellendrizze a kosarfogantyu és az alap,
valamint az 6sszes lab megfelelé allapotat és azok esetleges
sériiléseit.

* A mozeskosar felemelése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a
fogantyu a megfelelé hordozdhelyzethez van-e allitva.

A gyermeknek a mozeskosarba vald helyezésekor ellenérizze,
hogy a feje ne legyen alacsonyabban a testénél.

» Soha ne hasznalja a mézeskosarat a kosartarton!

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

+ Afelhasznalo felel6s a rendszeres karbantartasért és
apolasért.

» Kulonosen fontos minden mozgo alkatrész és mechanizmus

szaraz kendanyaggal valo rendszeres kezelése.

A kezelés utan torélje at a terméket puha torléruhaval.

« Tisztitsa a keretet puha nedves torléruhaval és kiméloé
mosdszerrel, majd tordlje le a felesleges vizet szaraz ruhaval.

* Keérjik, mosas elétt mindig ellendrizze a mosasi cimkét.



.

.

Ne széritsa szaritogépben, ne vasalja vagy tisztitsa szaraz
tisztitassal és ne szaritsa kozvetlen napsugarzason.

Ha a termék nedves, hagyja kiteritve, hogy minden része
teljesen megszaradjon, megakadalyozva igy a penész
kialakulasat.

Soha ne tarolja nedves kdrnyezetben.

Javasoljuk, hogy nedves idében hasznaljon esévedét.
Tilos a terméken barmilyen modositasokat végezni.
Barmilyen panasz vagy probléma esetén forduljon
forgalmazojahoz.

Ajanlott a termék 24 havonta valo karbantartasa.

A GYARTO GARANCIARA ES .
HULLADEKKEZELESRE VONATKOZO
SZABALYZATA

.

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Németorszag) 2 év szavatossagot biztosit erre a termékre.
A garancia abban az orszagban érvényes, ahol a kiskereskedd
el6szor értékesitette a terméket a vevének.

A szavatossag tartalmara vonatkozé és a garancia
érvényesitéséhez szilkséges minden Iényeges informacio
megtalalhato a honlapunkon: https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

A termék leirasaban szerepld szavatossag nem befolyasolja
az On térvény altal garantalt jogait a meghibasodasokra
vonatkozoan.

Keérjiik, tartsa be az orszagaban érvényes hulladékkezelési
szabalyozasokat.
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VIKTIGT - L&s anvisningarna noga
fore anvandning. Spara dem for
framtida bruk. Ditt barn kan skadas
om du inte féljer anvisningarna

VARNING!

* Denna produkt &r endast lamplig for
barn som inte kan sitta utan stod.

* Anvand endast pa slita, plana, fasta
och torra ytor.

* L&t inte andra barn leka med eller
nara liften.

* Anvand inte liften om delar ar trasiga
eller saknas.

* Ldmna inte féllbara barhandtag i
barnvagnsliften

* Ldmna aldrig barnet utan uppsikt

SAKERHETSINSTRUKTIONER

* Anvind endast godkénda tillbehor.

Anvénd endast originalreservdelar.

» Det kan vara osakert att anvanda ersattningsdelar.

* Var medveten om riskerna med &ppen eld och andra
varmekéllor som elektriska virmare, gaslagor etc., sérskilt om
de befinner sig i nérheten av bardelen.

* Anvind endast den medféljande madrassen.

Léagg inte till en annan madrass ovanpa den medféljande

madrassen eller den som rekommenderats av tillverkaren

* Kontrollera regelbundet barhandtaget och sockeln, inklusive
alla fotter, for slitage och skador av nagot slag.

+ Se till att handtaget r justerat till rétt barlage innan du lyfter

upp bardelen.

Se till att ditt barns huvud aldrig &r pa en lagre niva &n

kroppen nar det placeras i bardelen.

+ Anvind aldrig pa stativ eller underrede.

UNDERHALL OCH RENGORING

* Anvindaren ansvarar for regelbundet underhall och skétsel.

Det &r sérskilt viktigt att se till att alla rérliga delar och

mekanismer behandlas regelbundet med torrsmérjmedel.

* Efter insmorjning, torka av produkten med en mjuk trasa.

Rengdr ramen med en mjuk fuktig trasa och ett milt

rengdringsmedel och torka bort Gverflodigt vatten med en

torr trasa.

Kontrollera alltid skétseletiketten fére tvatt.

» Torktumla inte, stryk inte och kemtvétta inte. Utsatt inte for
direkt solljus vid torkning.



.

Om produkten &r vat lamnar du den utfalld och later alla delar
torka helt for att forhindra mogel.

Forvara aldrig i fuktig miljo.

Vi rekommenderar att du anvander regnskydd i vatt vader.
Gor inga andringar pa produkten.

Kontakta din leverantdr vid klagomal eller problem.

En service bor utféras var 24:e manad.

TILLVERKARENS GARANTI OCH
FORESKRIFTER RORANDE
AVFALLSHANTERING

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)
ger dig tva ars garanti p& denna produkt.

Garantin géller i landet dér produkten forst saldes av en
aterforséljare till en kund.

Garantibestimmelserna och all informationen som kravs for
att gora ett garantikrav finns pa var hemsida https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Om en garanti visas i varans beskrivning forblir dina juridiska
réttigheter gentemot oss avseende produktfel opaverkade.
Folj alla tillampliga lagar i ditt land nér du kastar produkten.
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VIKTIG - LES N@YE OG
OPPBEVAR FOR FREMTIDIG
BRUK

ADVARSEL

* Dette produktet er bare egnet for et
barn som ikke kan sitte uten hjelp

* Bruk bare pa en fast, jevn og terr
overflate

* [kke la andre barn leke uten tilsyn i
neerheten av baerebagen

* Ikke bruk baerebagen hvis noen del
er edelagt, revet opp eller mangler

* Ikke la de fleksible beerehandtakene
ligge inne i beerebagen

* Aldri etterlat barnet uten tilsyn

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Bruk bare godkijent tilbeher.

Bruk bare originale reservedeler.

Det kan vaere utrygt & bruke erstatninger.

Veer oppmerksom pa risikoene som felge av apen ild og andre
varmekilder som elektriske varmeovner, gassflammer osv.,
spesielt hvis de er i umiddelbar nzerhet av baerebagen.

Bruk bare madrassen som felger med.

Ikke legg en annen madrass pa toppen av madrassen som
leveres eller anbefales av produsenten

Kontroller bserehandtaket og bunnen med jevne mellomrom,
inkludert alle fetter, for slitasje og skade av noe slag.
Kontroller at handtaket er justert til riktig beerestilling for du
lefter baerebagen.

Serg for at barnets hode aldri er pa et lavere niva enn kroppen
nar det legges i baerebagen.

Bruk aldri dette produktet pé et stativ.

VEDLIKEHOLD OG RENGIORING

Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold og pleie.
Det er spesielt viktig & serge for at alle bevegelige deler og
mekanismer behandles regelmessig med tert smeremiddel.
Etter behandlingen terkes produktet med en myk klut.
Rengjer rammen med en myk, fuktig klut og mildt vaskemiddel,
og terk bort overfledig vann med en terr klut.

Se alltid pa etiketten med pleieinstruksjoner fer vask.

Ikke bruk terketrommel, ikke bruk strykejern eller kjemisk
rensing, skal ikke utsettes for direkte sollys nar den terker.
Hvis produktet er vatt, la det veere foldet ut og la alle delene
torke helt for & hindre mugg.



« Skal aldri oppbevares i fuktige omgivelser.

* Vianbefaler & bruke et regntrekk i vatt veer.

« lkke gjer noen endringer pa produktet.

* Hvis du har klager eller problemer, kan du kontakte
leveranderen.

« Planlegg en service hver 24. maned.

PRODUSENTENS GARANTI- OG
AVHENDINGSBESTEMMELSER

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)
gir deg 2 &rs garanti pa dette produktet.

Garantien gjelder i landet der dette produktet opprinnelig ble
solgt av en forhandler til en kunde.

Du finner all viktig informasjon om garantidekningen og
hvordan seke om erstatning pa var hiemmeside https://
qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Dine juridiske rettigheter vil fortsatt vaere upavirket selv om det
vises en garanti i beskrivelsen av artikkelen.

Felg reglene for avfallshandtering i landet ditt.

.

.
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TARKEAA - Lue ohjeet huolellisesti
ennen kayttoa ja sailyta ne tulevaa
kayttoa varten.

VAROITUS!

 Tama tuote sopii vain lapsille, jotka
eivdt osaa istua ilman tukea

* Kéyta vain tukevalla, vaakasuoralla
alustalla ja kuivalla pinnalla

« Alz anna muiden lasten leikkia val-
vomatta kantokopan l&heisyydessa

» Ala kayta, jos jokin osa on rikkoon-
tunut, kulunut/repeytynyt tai puuttuu

» Ala jata joustavia kantokahvoja kan-
tokopan sisélle.

» Ala koskaan jat4 lasta ilman valvon-
taa

TURVAOHIEET

Kayta vain hyvaksyttyja lisdvarusteita.

Kéyta vain alkuperaisia varaosia.

Korvaavien osien kaytto voi olla vaarallista.

Huomioi avotulen ja muiden lammoénlahteiden, kuten
sshkolammittimien, kaasuliekkien jne. aiheuttamat vaarat,
erityisesti jos ne ovat kantokopan vilittéméssa ldheisyydessa.
Kayta vain mukana toimitettua patjaa.

Ala lisaa toista patjaa mukana toimitetun tai valmistajan
suositteleman patjan paélle.

Tarkista saannéllisesti kantokahva ja pohja, mukaan lukien
kaikki jalat, kaikenlaisen kulumisen ja vaurioiden varalta.
Varmista, etta kahva on saadetty oikeaan kantoasentoon
ennen kantokopan nostamista.

Varmista, ettd lapsen p44 ei koskaan ole vartaloa alemmalla
tasolla, kun hénet asetetaan kantokoppaan.

Al kéyta tata kantokoppaa jalustan kanssa.

HUOLTO JA PUHDISTUS

Kayttaja on vastuussa saanndllisesta huollosta ja hoidosta.
Erityisen térkead on varmistaa, etté kaikkia likkuvia osia ja
mekanismeja késitelladn saannallisesti kuivalla voiteluaineella.
Pyyhi tuote kasittelyn jalkeen pehmeall4 liinalla.

Puhdista runko pehmealla kostealla liinalla ja miedolla
pesuaineella ja pyyhi ylimaaréinen vesi pois kuivalla liinalla.
Tarkista aina hoitotarra ennen pesua.

Ala rumpukuivaa, silita tai kuivapese, 4l4 altista suoralle
auringonvalolle kuivattaessa.

Jos tuote on marka, 4l4 taittele sita ja anna kaikkien osien
kuivua kokonaan homehtumisen estémiseksi.



Al koskaan siilyta kosteassa ympéristossa.
Suosittelemme sadesuojan kéyttéa maralla saalla.

Ala tee tuotteeseen mitaan muutoksia.

Jos haluat tehda valituksen tai iimenee muita ongelmia, ota
yhteytta toimittajaan.

Huolto on tehtévé 24 kuukauden vélein.

.

VALMISTAJAN TAKUU- JA
HAVITTAMISMAARAYKSET

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksa)
antaa télle tuotteelle kahden vuoden takuun.

Takuu on voimassa siind maassa, jossa jalleenmyyja on alun
perin myynyt tdmén tuotteen asiakkaalle.

Takuun sisélto ja kaikki takuun voimaansaattamiseen tarvittavat
olennaiset tiedot 16ytyvét kotisivuiltamme https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Jos takuu on ilmoitettu artikkelin kuvauksessa, lakisgéteiset
oikeuksiasi meitéd vastaan vikojen vuoksi ei muuteta.

Noudata maasi jatehuoltomaarayksia.

.

.
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VIGTIGT - Laes omhyggeligt. Gem til
fremtidig brug.

ADVARSEL!

* Dette produkt egner sig kun til bern,
der ikke kan sidde selv.

* Ma& kun bruges pé et fast underlag,
der er vandret, plant og tert.

* Lad ikke andre bern lege uden
opsyn nzer liften.

» Ma ikke bruges, hvis en del er
adelagt, i stykker eller mangler.

* Efterlad ikke de fleksible baerehand-
tag i liften

* Efterlad aldrig barnet uden opsyn

SIKKERHEDSANVISNINGER

Brug kun godkendite tilbehersdele.

Brug kun originale udskiftningsdele.

Det kan vaere usikkert at bruge uoriginale dele.

Veer opmaerksom pa de risici, der er forbundet med aben
ild og andre varmekilder som fx elektriske varmeapparater,
gasblus osv., iseer hvis de er i umiddelbar naerhed af liften.
Brug kun de madrasser, der felger med liften.

Leeg ikke en anden madras ovenpa den madras, der
medleveres eller anbefales af producenten.

Kontrollér regelmaessigt beerehandtaget og bunden, herunder
alle fedder, for slid og skader af enhver art.

Kontrollér, at handtaget er indstillet til den korrekte
baereposition, fer du lefter liften.

Serg for, at dit barns hoved aldrig kommer til at ligge lavere
end dets krop, nar barnet leegges ned i liften.

Brug aldrig denne lift pa et stativ.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

Brugeren er ansvarlig for regelmaessig vedligeholdelse og
pleje.

Det er seerligt vigtigt, at alle bevaegelige dele og mekanismer
regelmaessigt behandles med et tert smeremiddel.

Tor produktet af med en bled klud efter behandlingen.
Renger rammen med en bled, fugtig klud og et mildt
rengeringsmiddel, og ter alt overskydende vand af med en
tor klud.

Tjek altid vaskeanvisningen, fer liften vaskes.

Ma ikke terretumbles, stryges eller renses kemisk. Ma ikke
udszettes for direkte sol under terring.



Hvis produktet er vadt, skal det terre udfoldet. Alle dele skal
veere helt terre for at undgé mug.

Ma aldrig opbevares i et fugtigt milje.

Vi anbefaler brug af regnslag i vadt vejr.

Foretag ingen aendringer pé produktet.

Ved reklamation eller problemer bedes du kontakte din
leverander.

« Der ber foretages et serviceeftersyn hver 24. maned.

.

PRODUCENTENS GARANTI- OG
BORTSKAFFELSESBESTEMMELSER

+ CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)
yder 2 ars garanti p& dette produkt.

Garantien geelder i det land, hvor dette produkt oprindeligt
blev solgt af en detailhandler til en kunde.

Indholdet af garantien og alle vaesentlige oplysninger, der er
nedvendige for at gere garantien gaeldende, kan findes pa
vores hjemmeside https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Hvis artikelbeskrivelsen angiver en garanti, forbliver dine
juridiske rettigheder mod os i forbindelse med mangler
uberert.

Overhold de regler for bortskaffelse af affald, der gaelder i

dit land.

.

.

.
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TAHTIS - Enne kasutamist loe
téhelepanelikult labi kasutusjuhendid
ja hoia need alles edaspidiseks.

HOIATUS!

* See toode on sobiv ainult lapsele,
kes ei suuda korvalise abita istuma
tousta;

* Kasuta ainult kindlal, horisontaalsel
Uhetasasel ja kuival pinnal

+ Ara lase teistel lastel beebi kande-
korvi lahedal valveta méngida;

OHUTUSIJUHISED

* Kasutage ainult heakskiidetud lisavarustust.

* Kasutage ainult originaalvaruosi.

* Asendustoodete kasutamine véib olla ohtlik.

+ Olge teadlik ohtudest, mida p&hjustavad lahtine tuli ja muud

soojusallikad, nagu elektrilised kiitteseadmed, gaasileegid jne,
eriti kui need paiknevad vankrikorvi vahetus ldheduses.

* Kasutage ainult kaasasolevat madratsit.

Arge lisage teist madratsit tootja poolt tarnitud véi soovitatud
madratsi peale.

* Kontrollige korrapéraselt kandesanga ja péhja, sealhulgas koiki

tugijalgu, kulumise ja kahjustuste suhtes.

» Enne vankrikorvi tostmist veenduge, et kéepide on digesse

kandeasendisse paigutatud.
Last vankrikorvi asetades veenduge, et lapse pea ei oleks
kunagi kehast madalamal.

+ Ara kasuta seda beebi kandekorvi mitte kunagi alusel.

« Ara kasuta kui tikskoik milline 0sa on  HOOLDUS JA PUHASTAMINE

katki, rebenenud véi puudub;

» Arge jitke painduvaid kandesangu
vankrikorvi sisse.

+ Arge kunagi jatke last jirelevalveta

* Regulaarse hoolduse ja korrashoiu eest vastutab kasutaja.
* Eriti oluline on tagada, et k&iki likuvaid osi ja mehhanisme

toodeldakse regulaarselt kuivmaérdeainega.

* Pérast to6tlemist piihkige toode tile pehme lapiga.
* Puhastage raami pehme niiske lapi ja drnatoimelise

puhastusvahendiga ning piihkige tileliigne vesi kuiva lapiga
ara.
Enne pesemist kontrollige alati hooldusetiketti.

* Trummelkuivatus, triikimine ja keemiline puhastus on keelatud;

arge kuivatage otsese péikesevalguse kées.



.

Kui toode on mérg, voltige see lahti ja laske koigil osadel
taielikult kuivada, véltimaks hallituse teket.

Arge hoidke toodet niiskes keskkonnas.

Marja iimaga soovitame kasutada vihmakatet.

Arge tehke tootes mingeid muudatusi.

Kui teil on kaebusi voi probleeme, votke tihendust tarnijaga.
Hooldus tuleb labi viia iga 24 kuu jarel.

TOOTIJA GARANTII JA KASUTUSEST
KORVALDAMISE REEGLID

.

.

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Saksamaa) annab sellele tootele 2-aastase garantii.

Garantii kehtib riigis, kus jaemija toote algselt kliendile miiiis.
Garantii sisu ja kogu garantii joustamiseks vajalik teave

on leitav meie kodulehelt https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Kui tootekirjelduses on niidatud garantii, ei mojuta see
seaduslikke Gigusi, mis teil on meie suhtes defektide osas.
Palume teil jargida oma asukohariigi jagtmete korvaldamise
eeskirju.
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SVARIGI - Pirms lieto$anas
uzmanigi izlasiet $o instrukciju, un
vélak to turiet pa rokai, lai batu kur
ieskatities

BRIDINAJUMS!

» Si gultina ir piemérota tikai barniem,
kas nevar patstavigi apsésties.

* Lietojiet tikai uz cietas, horizontalas
un sausas virsmas!

* Nelaujiet citiem bérniem bez pieau-
guso uzraudzibas spéléties gultinas
tuvuma.

* Ja kadas sastavdalas trikst vai
ta ir salauzta vai saplésta, gultinu
nelietojiet.

* Neatstajiet parvietojamaja bérnu
gultina novietotus elastigos rokturus

* Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas

DROSIBAS INSTRUKCUJA

* |zmantojiet tikai apstiprinatu aprikojumu.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

* Aizstajgju izmanto$ana var bt nedrosa.
* Nemiet vera riskus, ko rada atklata liesma un citi siltuma avoti,

pieméram, elektriskie silditaji, gazes liesma u.tml., it ipasi,
ja siltuma avots atrodas tie$a parvietojamas bérnu gultinas
tuvuma.

Izmantojiet vienigi komplektacija ieklauto matraci.

» Nenovietojiet papildu matraci uz raZotaja nodrosinata vai

ieteikta matraca.

Ladzu, regulari parbaudiet rokturi un pamatni, tostarp visas
kajas, lai konstatétu nodiluma pazimes un jebkada veida
bojajumus.

Pirms parvietojamas bérnu gultinas pacel$anas parliecinieties,
ka rokturis ir noreguléts pareiza parvieto$anas pozicija.

* Parliecinieties, ka bérna galva neatrodas zemak par kermeni,

kad bérnu ievietojat parvietojamaja bérnu gultina.

+ So parnésajamo bérna gultinu nelietojiet uz paliktna.

APKOPE UN TIRISANA

* Lietotajs ir atbildigs par regularu apkopi un firisanu.
+ Ipasi svarigi ir nodroginat, ka visas kustigas dalas un

mehanismi tiek regulari apstradati ar sauso smérvielu.

» Péc apstrades noslaukiet produktu ar mikstu dranu.
* Notiriet rami ar mikstu, mitru dranu un saudzigu mazgasanas

lidzekli. Lieko adeni noslaukiet ar sausu dranu.

» Pirms mazgasanas, lidzu, vienmér skatiet kopsanas

marké&jumu.



Nezavéjiet velas zavétaja, negludiniet un netiriet kimiski,
zavesanas laika nepaklaujiet tieSiem saules stariem.

Ja produkts ir slapj$, nesalocita veida |aujiet visam dalam
pilniba izzit, lai novérstu pelgjuma radanos.

Nekada gadijuma neglabajiet mitra vide.

Lietus laika ieteicams izmantot pretlietus parvalku.
Neveiciet produktam nekada veida modifikacijas.

Sudzibu vai tehnisku klamju gadijuma, ladzu, sazinieties ar
izplatitaju.

Apkope javeic ik péc 24 ménesiem.

.

.

RAZOTAJA GARANTIJAS UN UTILIZACIJAS
NOSACIJUMI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vacija)
pieskir $im produktam 2 gadu garantiju.

Garantija ir speka valsti, kura mazumtirgotajs $o produktu
sakotngji pardeva klientam.

Garantijas saturu un visu batisko informaciju, kas
nepiecie$ama garantijas izmanto$anai, var atrast masu timekla
vietné https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ja preces apraksta ir noradita garantija, jasu likumigas tiesibas
pret mums defektu gadijuma netiek ietekmétas.

Ladzu, ievérojiet savas valsts atkritumu likvidésanas
noteikumus.

.
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SVARBU - Prie$ naudojant atidziai
perskaityti instrukcijas ir i$saugoti jas,
kad baty galima vadovautis ir véliau

ISPEJIMAS!

» Sis gaminys tinka tik vaikui, kuris
negali savarankiskai atsisésti;

* Naudoti tik ant tvirto, horizontalaus ir
sauso pavirSiaus

* Neleisti kitiems vaikams be
prieziros Zaisti $alia nesiojamojo
lopsio;

* Nenaudoti, jei kuri nors dalis yra
sulGizusi, perplésta arba jos triksta;

* Nepalikite lanksgiy rankeny nesio-
jamojo lopsio viduje.

* Niekada nepalikite vaiko be
prieziliros

SAUGUMO NURODYMAI

* Naudokite tik patvirtintus priedus.

Naudokite tik originalias keitiamasias dalis.

» Naudoti pakaitus gali bati nesaugu.

» Nepamirskite apie rizikg, kurig kelia atvira ugnis ir kiti $ilumos
$altiniai, pavyzdziui, elektriniai $ildytuvai, dujiniai deglai ir kt.,
ypac jei jie yra $alia nesiojamojo lopsio.

+ Naudokite tik rinkinyje esantj ¢iuzinj.

Nedékite kito giuzinio ant rinkinyje esandio ar gamintojo

rekomenduojamo ¢&iuZinio.

* Reguliariai tikrinkite nesiojamojo lops$io rankenas ir
pagrinda, jskaitant kojeles, kad jsitikintuméte, jog $ios dalys
nenusidévéjo.

* Prie$ keldami nesiojamajj lop§j jsitikinkite, ar rankena yra
sureguliuota j tinkamg padétj nesioti.

« |sitikinkite, ar nesiojamajame lop$yje paguldyto vaiko galva
néra zemiau negu jo kinas.

* Niekada nenaudoti $io nesiojamojo lopsio ant atramos.

PRIEZIURA IR VALYMAS

» Naudotojas atsako uz reguliarig gaminio priezidrg ir valyma.

* Ypac svarbu uztikrinti, kad visos judamosios dalys ir

mechanizmai baty tepami sausu tepalu.

Patepe gaminio dalis sausu tepalu, nuvalykite gaminj sausa

$Sluoste.

* Réma valykite minksta drégna $luoste ir $velnia valymo
priemone, o drégmés pertekliy nuvalykite sausa $luoste.

* Prie§ skalbdami perziarékite gaminio priezioros etiketéje
pateiktg informacija.



Nelyginkite, nevalykite sausai, nedziovinkite dziovykléje ir
tiesioginéje saulés kaitroje.

Jei gaminys yra drégnas, istieskite jj, kad visos dalys visiskai
i8dzitty ir nepelyty.

Nelaikykite gaminio drégnoje aplinkoje.

Jei oras drégnas, rekomenduojame naudoti uzdangalg nuo
lietaus.

Nedarykite jokiy gaminio keitimy.

Jei turite nusiskundimy ar klausimy, kreipkités j tiekéja.

Kas 24 ménesius butina atlikti gaminio priezitros veiksmus.

.

.

GAMINTOJO GARANTIJA IR UTILIZAVIMAS

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bairoitas, Vokietija)
suteikia Siam gaminiui 2 mety garantija.

Garantija galioja $alyje, kurioje pardavéjas pirma karta pardave
gaminj naudotojui.

Garantijos turinys ir esminé garantijos patvirtinimo informacija
yra pateikta interneto svetainéje https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Jei garantijos sglygos yra nurodytos prekés aprasyme,

jasy teisés, susijusios su defektais, musy atzvilgiu lieka
nepakitusios.

Vadovaukités jasy $alyje galiojandiais atlieky tvarkymo
reikalavimais.

.

.

.
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BAMHO - MNMPOYTUTE
BHUMATE/IbHO M COXPAHWUTE
AnAa AANbHENLWLKWX CMPABOK

BHUMAHMUE

* [laHHOE n3aenve NogxoamT TONbKO
AnA pebeHKa, KOTOPbIA He MOMKET
cnpaeTb 6e3 NOCTOPOHHEN NMOMOLLM
Mcnonb3ywTe TONbKO Ha TBEPAOH,
FOPU30HTa/IbHOM U CYXOM
NoBEepPXHOCTH

He nossonawTe opyrum aetam
urpatb 6e3 nprcmMoTpa pALOM C
NepeHOCHOM NONbKOM

He ncnonbayiTe, ecnun kakasa-
nMbo YacTb NEPEHOCHOM JIHOMTbKM
CromaHa, nopeaHa MM oTCyTCTBYEeT
He octaenawTe rmbkue pyyku ona
NepPeHOCKN BHYTPW NEPEHOCHOM
NONBKK

* Hurorpa He ocTaBnanTte pebeHka
6e3 npucmoTpa

WHCTPYKLHHU NO BE3OMACHOCTHU

* Mcnonb3yiTe ToNbKO PEKOMEHA0BaHHbIE aKCeccyapbl.

. MCI‘IOHhByFITe TONbKO OPUrMHa/IbHbIE 3anacHble YacTu.

Mcnonb3oBaHne aHanoros MOXET BbiTb He6e30MacHo.

* [MomHK1TE 06 ONACHOCTM OTKPLITOrO OTHA U APYIHX
WCTO4YHMKOB Tenna, Taknx Kak anexkTpuiecrme oéorpeaarenm,
rasosoe nnaMA U T. 4., 0COBEHHO eCnu OHU Haxo4ATcA B
HEMNoCpeaCcTBEHHOM 6NIM30CTM OT NEPEHOCHOWM NHOMbKM.

. MCI‘IOHbByFITe TONbKO MaTpac, BXOIJ.F!LLI,M;I B KOMMJEKT.

He KnaguTe ewe oAMH Matpac nosepx martpaca,

npenocTaBneHHOro 1M peKoMeHaA0BaHHOro

npoussoguTenem.

PerynapHo npoepaAiTe pyuKy ANA NEPEHOCKM 1 OCHOBaHWe,

BR/IOYAA BCE HOMKK, HA NPEAMET U3HOCA W NOBPEKAEHNH

no6oro poaa.

* lNepea nogbEMOM NEPeHOCHOM NONBKKM YOEAUTECH, HTO pyUKa
ycTaHoB/NeHa B NpaBu/ibHOE MONoMeH1e AN1A NepeHOCKN.

. yéelJMTer, YTO ronosa sawero peGeHKa HUKOrga He
Haxo4WTCA HUKE YPOBHA ero Tena, korga oH noMeLaeTca B
NEePEeHOCHYHO JTHONbKY.

. HVIKOI’I:La He I'IpVIMEHﬂ;ITE AaHHOe nagenuve Ha nogcraBKe.



TEXHUYECKOE OBC/TYHUBAHUE U
OYUCTKA

.

.

.

Monk3oBatenk oTBe4aeT 3a PerynApHOE TEXHUYECKOe
06CNyHUBaHWE M yXOA.

Oco6eHHO BakHO perynAapHo obpabartbiBaTb BCe
[IBUKYLIMECA YaCTH M MEXaHU3MbI CYXOM CMa3KOM.

Mocne 06paboTKM U3AENMe NPOTUPAIOT CYXOM TKAHEBOM
candeTKom.

OuncTHTE paMy MAFKOW BNAKHOW TKAHBIO M MAMKUM MOKOLLM
CPEeACTBOM, yAANAA U3MULLKW BOAbI CYXOM TKaHbIO.
MomanyiicTa, BCceraa o3HaKamnMBanTeCh C TPeGOBaHUAMM MO
YXOfly Ha 3TUKETKe Nepes CTUPKOM.

He cywwTb B CTHpanbHOM MallmHe, He raguTb U

He noABepraTb XMMUYECKOM YACTKe, He noaBepraTh
BO3/1EACTBMIO MPAMBIX COMTHEUHBIX Ny4ei MPH CYLLKE.

Ecnu napenve crano BnamHbIM, OCTaBETE €ro pasBepHyTbIM
W [laiiTe BCEM YacCTAM MOMTHOCTLIO BbICOXHYTb, HTOGbI
NpeoTBPaTUTL MOABNEHWE NNECEHU.

Hukoraa He xpaHuTe BO BiawHoM cpeae.

Mbl pekoMeHayem MCnonb30BaTh 3alLMTY OT AOKAA B CbIPYHO
noroay.

He BHocKTE KakWe-nM60 MoaMdHKaLmK B U3aenme.

Ecnu y Bac BO3HWKNM KaKkne-n160 anobbl Ui Nnpobnemsl,
NPOCHM CBA3ATLCA C BALUMM NOCTABLLMKOM.

TexHn4ecKoe obCnymmnBaHUe JOMKHO GbiTb 3annaHUPOBaHO
Kawable 24 mecAaua.

FAPAHTUA NPOU3BOOUTENA U
NONOMEHUA NO YTUITU3ALUN

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baitpoitt, lepmars)
[laeT Bam 2-1IETHIOK0 rapaHTHIio Ha JaHHOE M3aenue.
FapaHTua aeicTBATENbHA B CTPaHe, A€ AaHHOE U3Aenve
610 NepBOHaYaNLHO MPOAAHO PO3HWUYHBIM MPOAABLIOM
noKynareso.

CopepmaHue rapaHTmn 1 BCIO BaxHy0 MHGOPMALMIO,
HEo6X0AMMYI0 /1A MOATBEPHAESHUA rapaHTAW, MOKHO HaltTH
Ha Hallel aomallHen cTpaHuue https://gr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ecnu B onucaHum Toapa yKasaHa rapaHTHA, Ballk 3aKOHHbIE
npaga Mo OTHOLIEHMIO K HaM B OTHOLLIEHWN 1eEKTOB
OCTaKOTCA HEM3MEHHBIMM.

Mpocum cobrtoaaTe NOMOKEHWA MO yTUM3ALIMM OTXOM0B,
[EMCTBYIOLLME B BalLeH CTpaHe.
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BAMIJINBO - YBAHKHO
MPOYUTAMTE 3A SEEPITAUTE
0nAa BUKOPUCTAHHA Y
MAMBYTHBOMY

YBArA

* Lle# BUpI6 nigxoauThb TiNbKK OiTAM,
AKi He MOMYTb CHAITH piBHO 6e3
A0MoMoru

* BuKopucToBy#TE TiNbKM Ha TBEPAIN,
CYXiW, FOPU30HTaSIbHIN NOBEPXHI

* He posBonsaiTe aitam rpatuca 6ins
NepPEeHOCHOro AUTAYOIO JixeyKa 6e3
Harnagy

* He B1KopucToByWTE, AKLLO Byab-
AKWW €NEMEHT NEePEHOCHOro
AWUTAYOrO NiKeYKa 3namMaHum,
PO3ipBaHWM Y1 BIACYTHIN

* He sanuvwanTe rHyyKi pykoaTkm ana
HOCIHHA BCepeaWHi NepeHOCHOro
AWUTAYOTO NiKeyKa

* Hikonm He 3anvwanTe gntnHy 6e3
Harnsay

IHCTPYKLIi 3 BE3MNEKHU

* BuKOpHWCTOBYITE TiNbKK CXBaNEHi aKCeCyapu.

* BuKopucTOBY#TE TiNbKM OPUriHANBHI 3anacHi YaCTUHM.

BuKopucToByBaTH aHanoru mome 6yt HeGeaneyHo.

+ [lam'ATaiTe Npo pU3nKK, NOB'A3aHI 3 BIAKPUTUM BOTHEM Ta
IHLWMMM [AKepenamu Tenna, TakUMK AK eNEKTPUYHI 06irpiBadi,
rasoBi NankHWKK TOLLLO, OCOBNMBO AKLLO BOHW 3HAXOAATLCA
no6M3y NePeHOCHOTO AUTAYOIO NiKeuKa.

* BuKopucTOBY#MTE TiNbKM MaTpaLl, i3 KOMMIEKTY.

He cnia yxnanatv foaaTosmit MaTpal, Ha MaTpall, Lo

HajaeTbCA abo PEKOMEHYETLCA BUPOGHUKOM

+ Byab nacka, perynapHo nepesipaiTe PyKOATKY /1A HOCIHHA
Ta OCHOBY, BKMIOYAKOUM Gy/lb-AKMI 3HOC Ta MOLUKOKEHHS.

* [lepL Hix NiAHATM NEPEHOCHE AUTAYE NiEYKO, BCTAHOBITb
PYKOATKY B MPaB1bHE MOMOKEHHS [ANA MEPEHECEHHS.

* Mig 4ac yknagaHHA B NePEHOCHE AMTAYE NIMEUKO ronosa
Bawwoi auThHK 3aBwaM NOBUHHA BYTH BULLE PiBHA Tyny6a.

* Hikonu He B1KOpHCTOBYITE Liel BUPI6 Ha NiacTasLi.



YULLEHHA U OBCNTYFOBYBAHHA

BinnosinansHicTs 3a perynapHuin 4ornaa, i 06¢nyroeyBaHHA
HECe KOpPUCTyBaY.

HapssryaiHo BanMBO perynapHo 3AiMCcHIOBaTH
06CNyrosyBaHHA Ta 3MalllyBaHHA CyXMM MacTMIIOM BGiX
PYXOMUX E/IEMEHTIB Ta MeXaHi3MiB.

Micna 06pobKM BUTPITL BUPI6 M'AKOIO MaTepieto.

YueTut pamy Tpeba BONoroto M'AKOO MaTepieto 3i M'AKUM
MUIOYMM 3aCOGOM, BUTUPAKOHM HAZUTMLLKM BOAM CyXOHO
marepieto.

Mepen npaHHAM 3aBKAM YNTANTE ETUKETKY 3 IHCTPYKLiEo 3
nornagy.

He MoMHa BMKOPHUCTOBYBATH CyLUMIbHY MalLMHY, MPacKy

YW KOPUCTYBATHUCA XIMYMCTKOIO, 3a/IULLATH Ha BIIKPUTOMY
COHAYHOMY CBITA Mif, 4aC CyLUiHHA.

AKLLO BMPI6 MOKPWIA, 3aNULLITE HOro B PO3KPUTOMY CTaHi Ta
[IaiTe BCIM efleMeHTaM MOBHICTIO BUCOXHYTH, LLOG YHUKHYTU
YTBOPEHHA LiBini.

Hikonw He 36epiraiiTe y BOoromy cepesiosuiLi.

Min, yac onaaiB pafAMoO BUKOPUCTOBYBATH [IOLIOBHK.

He BHOCLTE *agHWX 3MiH A0 BUPOGY.

3a HaABHOCTI CKapr 41 Npobnem, Gyab nacka, 3sepTaiTeca
10 CBOTO MPOoAABLIA.

MnayitTte o6enyroByBaHHA KOHI 24 MicALi.

NMPABWJ1IA BAPOBHUKA 3 FAPAHTIi TA
YTUNI3AUII

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
[a€ 2 POKYM rapaHTii Ha Liei NPOAYKT.

[apaHTia fje B KpaiHi MaraauHy, B AKOMY KNIEHT Kynue
NPOAYKT.

MonoweHHaA rapaHTii Ta BCA OCHOBHa iHpopmaLlia, HeobxiaHa
[UNA BU3HAYEHHA Aii rapaHTii, 3HaXOAATLCA Ha HaLil

cTopiHui https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

AKWo rapaHTia 3HaxoAUTLCA Y creurdikaLlii, Le He BarHe Ha
Ballly 3aBOAICLKY FapaHTito BiACYTHOCT AedeKTiB.

Bynb nacka, AOTpMMyHTECA NpaBun yTunisauii, Wo AiloTs y
BaLUif KpaiHi.
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ONEMLI - DIKKATLI BIR
SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

UYARI

* Bu riin sadece yardim almadan
oturamayan gocuk igin uygundur

*» Sadece sert, yatay ve kuru bir yiizey-
de kullanin

* Diger gocuklarin portbebenin
yakininda gézetimsiz olarak oyun
oynamalarina izin vermeyin

* Portbebeyi herhangi bir pargasi kirik,
yirtik veya eksik ise kullanmayin

* Esnek tasima kulplarini portbebenin
iginde birakmayin

* Asla gocugunuzu gozetimsiz birak-
mayin

GUVENLIK TALIMATLARI

+ Sadece onaylanmis aksesuarlari kullanin.

Sadece orijinal yedek pargalari kullanin.

* Yan sanayi trtnleri kullanmak giivenli olmayabilir.

+ Acik ates ve elektrikli 1sitici, gaz alevi gibi diger 1si kaynaklarinin
ozellikle de portbebenin gok yakininda ise, ortaya koyacagi
risklere dikkat edin.

+ Sadece verilen uyku pedini kullanin.

Uretici tarafindan verilen veya onerilen uyku pedinin tizerine

baska bir uyku pedi eklemeyin

* Her turlii aginma ve hasara karsi tiim ayaklar dahil tabani ve
tasima kulpunu diizenli araliklarla kontrol edin.

» Portbebeyi kaldirmadan énce kulbun dogru tagima konumuna

ayarlandigindan emin olun.

Portbebeye yerlestirildiginde gocugunuzun basinin asla

viicudundan daha asag bir seviyede olmadigindan emin olun.

* Bu Uriinii bir stand tzerinde asla kullanmayin.

BAKIM VE TEMIiZLIK

* Kullanicr diizenli bakim yapmak ve 6zen géstermekle
sorumludur.

» Tum hareketli pargalarin ve mekanizmalarin kuru yaglayici
ile diizenli olarak islem gormiis olmasini saglamak 6zellikle
Snemlidir.

« islemden sonra iiriinii yumusak bir bez ile silin.

» Cergeveyi yumusak nemli bir bez ve yumusak bir deterjanla
temizleyin, kuru bir bezle fazla suyu kurulayin.

« Lutfen her zaman yikamadan 6nce bakim etiketini kontrol edin.



Tamburlu kurutma yapmayn, titlilemeyin veya kuru temizleme
yapmayin, kuruturken dogrudan giines Isigina maruz
birakmayin.

Uriin 1slak ise katlarini agik birakin ve kiif olusumunu énlemek
igin tiim pargalarin tamamen kurumasina izin verin.

Asla nemli bir ortamda saklamayin.

Yagish havada yagmurluk kullanmanizi 6neririz.

Uriin tizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.

Herhangi bir sikayetiniz veya sorununuz varsa litfen
tedarikginiz ile iletisime gegin.

Her 24 ayda bir bakim planlanmalidir.

.

.

URETICiNiN GARANTISi VE BERTARAF ETME
KURALLARI

+ CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Almanya)
size bu Uriin igin 2 (iki) yil garanti verir.

Bu garanti, Urlintin perakendeci tarafindan musteriye ilk
satildii tlkede gegerlidir.

Garantinin igerigi ve bu garantinin dogrulanmasi igin gerekli
tiim bilgiler anasayfamiz https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods adresinde bulunabilir.
Garanti, triintiin agiklamasinda gésteriliyorsa, kusurlara karsi
olan yasal haklariniz etkilenmez.

Lutfen tlkenizdeki atik bertaraf etme diizenlemelerini gézden
gegirin.

.
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2HMANTIKO - AIABATE
MPOZEKTIKA TIZ OAHIEZ KAl
OYAAZTE TEZ T'ATI MMNOPEI NA
TIZ XPEIAZTEITE TO MEAAON

MPOEIAOMOIHZH

* AuTO 1O MPOIGV gival KATAAANAO PoOvo
yla éva nawdi nou dev unopei va
kabioel xwpig unooTtrpiEn

* Xpnotpornoote Pévo oe pa
otaBepr), oplldvTia KAl OTEYVN
emudavela

* Mnv a¢rivete dAAa nabid va nailouv
XWPIG EMUTNPNOT KOVIA GTO MOPT-
MTEpTE

* Mnv xpnotporoleite av omnolodrnote
MEPOG TOU MOPT-UMEUTE gival
XOAQOUEVO, OKICHEVO 1) AEiNEl

* Mnv adrjvete 1iq elkapnteg AaBeg
METAPOPAG HECA OTO MOPT-UMEUTE

* Mnv a¢rivete note 1o nawdi oag
XPig emutripnon

OAHTFIEZ AZ®AAEIAZ

* XpnolUomoIEiTe HOVO EYKeEKPIUEVA ageooudp.

+ XpnolpoToleite pévo aubBevTika avTaANAKTIKA.

H xprjon urokataotatwy evEEXeTal va pnyv eival achaiig.

* Na gxete emiyvoon Twv KIvEUVWV TMOU EYKUHOVOUV 1) QVOIXTY|
dwTd kat AAAEG TNyEG BePUOTNTAG, ONWG NAEKTPIKESG
BepuAoTpES, PAGYES agpiou kAL, 18iwG edv Bpickovial o
dpeon yerviaon Pe T MopPT-pnepng

* XPNOILOTIONOTE HOVO TO MAPEXOHEVO CTPWUA.

Mnv npocBétete AAO GTPOHA NMAVEK GTO GTPWHA MOU

TAPEXETAL T) CUVICTATAL AN TOV KATACKEUAGCTT).

» ENéyxete oe takmkn) Bdon ™ AaBny petadopdg kat Tn Bdon,
ouprnepAapBavopévay GAwv Twv Modiwv, yia Tuxev ¢pBopeég kat
{nigg orotoudninote gidoug.

* BeBawbeite o1 n xeiporaPn €xel pubpioTel oTn owotr BEon
HETAdOPAG TPV ONKWOETE TO MOPT-UMEUME.

» Beawbeite o 10 kepAM Tou NASIOU oag Sev PBpioketal noTeE
og XaunAoTepo eninedo ano 1o cwpa Tou étav TonobeTeital
OTO TOPT-UMEUTE.

* [oT€ pnv XPnoIHOTOIEITE QUTS TO MPOIdV NMAVW OE OTAVT.



ZYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZ

.

.

O xpriomg €xel TV €UBUVN yia TNV TAKTIKY) GUVTHENON Kal
dpovrida.

Eivat 18iaitepa onpavtkd va dlacpaiZetat 6m 6Aa ta
KIVOULEVA EPN KAl Ol PNXAVICHO MEPVAVTAL TAKTIKA PE ENPo
AnavTiko.

Metd 10 népaopa okourioTe TO MPGIGV UE HAAAKS Mavi.
KaBapiote 1o mAaicio pe paiako uypd navi kat firo
QAMOPEUMAVTIKG, OKOUTIZOVTAG TO VEPS TIOU TIEPICOEUEL HIE
OTEYVO TaVi.

EAéyxete ndvia v eTKETA PppovTidag mpwv anoé 1o MAUCIHO.
Mnv To ToMoBETEITE OE GTEYVWTIPIO, PNV TO CIBEPWVETE 1) TOU
KAVETE OTEYVO KABAPIOUA, PNV TO EKBETETE O AUECO NAIAKO
$WG KATA TO OTEYVWUA.

Edv 1o npoidv eivat uypd, apriote to Eedimwpévo kat aprote
O\a Ta PEPN VA OTEYVMOOUV EVIEAWG YIO VA AMOPUYETE TN
pouyAa.

Moté pnv 1o anobnkelete oe uypO MepIBAAIov.

ZUVIOTOUWE TN XPNON KAAUMMATOG BPOoxG 0Tav o kalpdg eivat
uypoG.

Mnv kdveTe kapia TPOMOMOINGT GTO MPGIGV.

lMa ornolodrnote napdrnovo 1) MPOBANUA, ETUKOIVWVIOTE PE TOV
nipopnBeutr| oag.

To o£pPig Mpérel va poypappaTtileTal kabe 24 urjveg.

KANONIZMOI EFTYHZHZ KAI AIAOEZHZ TOY
KATAZKEYAZTH

H CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Germany) oag Sivel 2 xpdvia gyyunon yt' autd To TPGIOV.

H eyyunon oxvel o xwpa, Orou To MPoidv autd MwANBNKe
apxIka and évav Urnopo Mavikrig NWANoNG o évav MeAd.
To meplexOUevVo NG EYYUNONG Kal OAEG ot BACIKESG
mAnpodopieg Mou anartovvTal yia T Siekdiknorn me eyyunong
Bpiokovtal oV IcTooeiSa pag https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Edv omv nepiypagdr| Tou mpoiovtog avapepeTal eyyunor),

Ta VOHIpA SIKAPATA 0ag evavTtiov pag yia eAattopata dev
enmpeadovrat.

Mapakaloupe AABETE UNAYN TOUG KAVOVIGHOUG anoppng
anofAfTwy TN XWPa 6aG.
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IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE
S| PASTRATI ACEST DOCUMENT
PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

AVERTISMENTE

* Acest produs este potrivit numai
pentru un copil care nu se poate
ridica fara ajutor.

» Utilizati numai pe o suprafata ro-
bust3, orizontala si uscata.

* Nu lasati alti copii sa se joace
nesupravegheati langa patutul de
transport.

* Nu folositi daca vreo parte a patutu-
lui este rupta, sfasiata sau lipseste.

* Nu lasati manerele de transport in
interiorul patutului.

* Nu lasati niciodata copilul nesu-
pravegheat

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Folositi numai accesorii aprobate.

Folositi numai piese de schimb originale.

* Poate fi nesigur sa folosesti inlocuitori.
« Fiti constienti de riscurile prezentate de un foc deschis si de

alte surse de caldura, cum ar fi incélzitoarele electrice, flacarile
de gaz etc. mai ales daca se afla in imediata apropiere a
patutului de transport.

Folositi numai salteaua furnizata.

» Nu adéugati o alta saltea pe partea superioar a saltelei

furnizate sau recomandate de producator.

Va rugam sa verificati in mod regulat méanerul de transport si
baza, inclusiv toate picioarele, pentru uzura si deteriorarea
de orice fel.

Asigurati-va ca manerul este reglat corect pentru transport
nainte de ridicarea patutului.

* Asigurati-va ca la introducerea copilului dv in patutul de

transport capul copilului nu este niciodata mai jos decat
corpul sau.

* Nu folositi niciodaté acest produs pe un suport.

INTRETINERE S CURATARE

« Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea si ingrijirea

periodica.

* Este deosebit de important sa va asigurati ca toate piesele si

mecanismele mobile sunt tratate in mod regulat cu lubrifiant
uscat.

» Dupa tratament, stergeti produsul cu o carpa moale.
* Curatati cadrul cu o carpa moale umeda si un detergent usor,

stergand orice exces de apa cu o cérpa uscata.



Va rugam sa verificati intotdeauna instructiunile de ingrijire
nainte de spalare.

Nu uscati in uscator, nu folositi fierul de célcat sau curitarea
chimica, cand uscati nu expuneti la lumina directé a soarelui .
Daca produsul este umed, lasati-l desfasurat si lasati toate
piesele s& se usuce complet pentru a preveni mucegaiul.

Nu depozitati niciodata intr-un mediu umed.

Vi recomandam s folositi 0 acoperire de ploaie pe vreme
umeda.

Nu faceti modificari produsului.

Daca aveti reclamatii sau probleme, va rugam sa contactati
furnizorul.

O verificare ar trebui programata la fiecare 24 de luni.

.

.

.

GARANTIA PRODUCATORULUI SI
REGULAMENTE DE ELIMINARE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania)
va ofera 2 ani de garantie pentru acest produs.

Garantia este valabila in tara in care acest produs a fost initial
vandut de cétre un comerciant unui client.

Continutul garantiei si toate informatiile esentiale necesare
pentru afirmarea garantiei pot fi gasite pe pagina noastra de
pornire https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Daca in descrierea articolului este afisata o garantie, drepturile
dv. legale impotriva noastra pentru defecte raman neafectate.
Va rugam sa respectati reglementarile privind eliminarea
deseurilor din tara dv.

.
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MIKILWVAEGT - LESID
LEIDBEININGARNAR OG GEYMID
FYRIR SIDARI NOTKUN

VIDVORUN

* Pessa voru & adeins ad nota fyrir
barn sem getur ekki setid an hjalpar

* Notid adeins a stédugum, laréttum
og purrum fleti

* Ekki lata 6nnur born leika sé naleegt
burdarrdminu

* Notid ekki ef einhver hluti burdar-
rumsins er brotinn, rifinn eda hann
vantar

» Skiljid sveigjanlegu burdarhand-
fongin ekki eftir innan i burdarriminu

+ Skiljid aldrei born eftir an eftirlits

ORYGGISLEIDBEININGAR

* Notid adeins vidurkennda fylgihluti.

Notid adeins upprunalega varahluti.

Pad getur skapad haettu ad nota stadgénguvoru.

Verid vakandi gagnvart haettu fra opnum eldi og 66rum
hitagjéfum svo sem rafmagnshiturum, gaslogum, o.s.frv.,
sérstaklega ef peir eru naleegt burdarriminu.

Notid adeins dynuna sem fylgir med.

Notid ekki adra dynu ofan & pa sem fylgir med, eda sem maelt
er med af framleidanda.

Skodid reglulega burdarhandfang og botninn, par med talid
alla feetur, med tilliti til slits eda skemmda.

Tryggid ad handfangid sé stillt rétt fyrir burd adur en
burdarruminu er lyft upp.

Tryggid ad hofud barnsins liggi aldrei laegra en likami pess
pegar pad er sett i burdarrimid.

Aldrei skal nota pessa voru a standi.

VIDAHLD OG PRIF

Notandinn ber abyrgd a reglulegu vidhaldi og umhirdu.

Pagd er sérlega mikilvaegt ad allir hreyfanlegir hlutir séu
medhondladir med purru smurefni.

Eftir medhondlun purrkid véruna med mjukum klat.

Hreinsid grindina med mjukum, rékum klut og mildu hreinsiefni
og purrkid burt allt umfram vatn med purrum klut.

Skodid alltaf pvottaleidbeiningarnar fyrir pvott.

Notid ekki purrkara, straujid ekki eda purrhreinsid og latid ekki
porna i solarljési.

Ef varan er blaut skiljid hana eftir 6samanbrotna svo hin geti
6ll pornad svo ekki myndist mygla.



.

Geymid ekki & rokum stad.

Vid maelum med ad nota regnhlif pegar pad er vaetusamt.
Gerid ekki neinar breytingar & vérunni.

Ef pu hefur einhverjar kvartanir eda vandamal vardandi véruna,
vinsamlegast talid vid séluadilann.

Pbjonustuskodun & ad framkveema & tveggja ara fresti.

AEYRGB FRAMLEIDANDA OG REGLUR UM
FORGUN

.

.

CYBEX Gmbh (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
abyrgist véruna i tvo ar.

Abyrgdin gildir i landinu par sem varan er upphaflega seld af
stluadila til kaupanda.

Inntak abyrgdarinnar og allar naudsynlegar upplysingar fyrir
skilyrdum hennar er ad finna & heimasidu okkar https://
gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ef abyrgd er skrad i lysingu hefur pad ekki ahrif 4 lagalega
stodu pina gagnvart okkur.

Vinsamlegast farid eftir reglum i férgun i pinu heimalandi.
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IMPORTANTI — Agra I-istruzzjonijiet
tajjeb gabel tuza u zommhom ghal
referenza futura

TWISSLIA!

* Dan il-prodott tajjeb biss ghal tfal
li ma jafux jogoghdu bilgieghda
wahedhom;

* Uza biss fuq wic¢ sod, orizzontali u
xott;

* Thallix tfal ohra jilaghbu hdejn il-ben-

niena tingarr jekk m’hemm hadd
maghhom;

* Tuzax jekk hemm xi partijiet miksurin,
mqattghin jew mitlufin;

+ Thallix mankijiet flessibbli ghall-irfigh
fil-carry cot

* Qatt thalli t-tfal wahedhom

ISTRUZZJONUJIET TAS-SIGURTA

Uza biss accessorji approvati.

Uza biss partijiet ta’ sostituzzjoni originali.

Jista’ jkun perikoluz li tuza sostituti.

Kun konxju tar-riskji pprezentati minn nar miftuh u sorsi
ohra tas-shana bhal hiters elettrici, flammi tal-gass ecc.
specjalment jekk ikunu fil-vicinanza immedijata tal-carry cot.
Uza biss is-saqqu fornut.

Izzidx saqqu iehor fuq is-saqqu pprovdut jew rakkomandat
mill-manifattur

Jekk joghgbok iccekkja fuq bazi regolari I-manku tal-garr u
I-bazi inkluzi s-sagajn kollha ghal xedd u hsara ta’ kull tip.
Kun zgur li I-manku huwa aggustat ghall-pozizzjoni korretta
tal-garr qabel tnehhi I-carry cot.

Kun zgur li r-ras tat-tfal tieghek gatt ma jkunu flivell aktar baxx
minn gisimhoma meta jitgieghdu fil-carry cot.

Qatt tuza dan il-prodott fuq stand.

MANUTENZJONI U TINDIF

L-utent huwa responsabbli ghall-manutenzjoni u I-kura
regolari.

Huwa partikolarment importanti li jigi zgurat li |-partijiet u
I-mekkanizmi kollha li jicéaqilqu jigu ttrattati regolarment
b'lubrikant niexef.

Wara t-trattament imsah il-prodott b'carruta ratba.

Naddaf il-qafas b'¢arruta niedja ratba u detergent hafif, imsah
iima zejjed b'carruta niexfa.

Jekk joghgbok dejiem iccekkja t-tikketta tal-kura gabel tahsel.
Tuzax magna tat-tinxif tal-hwejjeg, tghaddix jew tnaddaf bix-
xott, tesponix ghad-dawl tax-xemx dirett wagqt it-tnixxif.



Jekk il-prodott ikun imxarrab, fhallih mhux mitwi u halli |-partijiet
kollha jinxfu kompletament biex tevita I-moffa.

Qatt tahzen flambjent niedi.

Nirrakkomandaw li tuza kopertura tax-xita f'temp bix-xita.
Taghmel ebda modifika lill-prodott.

Jekk ghandek xi ilmenti jew problemi, jekk joghgbok ikkuntattja
lill-fornitur tieghek.

Servizz ghandu jkun skedat kull 24 xahar.

.

.

REGOLAMENTI TA’ GARANZIJA U RIMI TAL-
MANIFATTUR

+ CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, il-
Germanja) jaghtik sentejn garanzija fuq dan il-prodott.
ll-garanzija hija valida fil-pajjiz, fejn dan il-prodott inbiegh
inizjalment minn bejjiegh bl-imnut lil klijent.

ll-kontenut tal-garanzija u I-informazzjoni essenzjali kollha
mehtiega ghall-affermazzjoni tal-garanzija jinstabu fuq il-pagna
ewlenija taghna https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Jekk tidher garanzija fid-deskrizzjoni tal-artiklu, id-drittijiet legali
tieghek kontrina ghad-difetti jibqghu mhux affettwati.

Jekk joghgbok osserva r-regolamenti dwar ir-rimi tal-iskart
f'pajjizek.

.

.
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BAMHO - MNMPOYETETE
BHMMATEJTHO U 3AMA3ETE 3A
BbAELLU CINPABKH.

NPEAYNPEXAEHUE

* To3un npoayKT e noaxoaALL,
€MHCTBEHO 3a ZeTe, KOeTo He
MOe [a ceay CaMOCTOATENHO
MsnonaeakTe ro camo Bbpxy TBbpaa
XOPW3OHTa/Ha W CyXa MOBBLPXHOCT
He octaBanTe apyru geua fa
urpasaT 6e3 Haa30p OKOJIO NErnoTo
3a HOCeHe

He ro usnonseaiite, ako HAKOA 4acT
OT NerfioTo 3a HOCEHE € CUyneHa,
CKbCaHa WUnu nuncea

He octaBainTe roBKaBUTE APBHKKM 38
HOCEHe BLTPE B JIEMTIOTO 3a HOCEHE
Hukora He ocTaBanTe aeteto 6e3
Haa3op

UHCTPYKUWUU 3A BE3SOMNACHOCT

* Wanonseaiite camo of06peHn akcecoapu.

WNanonsBaite camo OpUrMHaNHW pe3epBHAU HacTu.

* WanonassaHeTo Ha 3amecTuTeNM Moxe Aa 6bae onacHo.

* Wmaiite npeasma, pUCKOBETE OT OTKPUTM MNamMbLM U APYrv

M3TOYHULIM Ha TOM/IMHA KaTO ENTIeKTPUYECKH Harpesartenu,

nnamMbLy OT ra3 1 T.H., 0COGEHO aKo Ca B HEMOCPEeCTBEHa

6nmsocT A0 NernoTo 3a HoCeHe.

Wanonssaitte camo AOCTaBEHUA MaTpakx.

* He noGassaiite apyr mMaTpak BbPXy MaTpaka npeaocTaBeH v

npenopb4aH OT Npou3BoAUTeENA

Mons penosHO nposepﬂsaﬁTe ApbHKaTa 3a HoceHe U 6333Ta,

BHK/TIOYMTENTHO BCUYKM KpaKa, 3a M3HOCBaHE MM KakBaTo 1 na

€ nospeja.

MposepeTe aanu ApbwKaTa e perynMpaHa B NPaBUIHOTO

rnonoMeHne 3a HoceHe, NPeaun Aa BAUrHeTe Nernoro 3a

HOCeHe.

* Koraro nocraesate AeTeTo B /1IernoTo 3a HoCeHe, BUHaru
I'IpOBepHBal:ITe Aanuv rnasarta My He € Ha NO-HUCKO HUBO OT

TAnoTo.
* He uanonagaiite HMKOra TO31 MPOAYKT BbPXY CTOMKA.



noaAPBbHKA U MOYUCTBAHE

.

.

.

PenosHata noaapwiKka M rpuka ca OTrOBOPHOCT Ha
notpe6utena.

Oco6eHO BamHO € BCUUKM MOMBMMHI HaCTH U MEXaHWU3MM ia
ce 06paboTBaT pPeA0BHO CbC CyXa CMa3Ka.

Cren o6pa6oTkaTa M36BbPCBaiiTe NPOAYKTA C MEeK napuar.
MouncTBaiTe pamKaTa C MeK BnameH napLan 1 HearpecvseH
NOYMCTBALL, NPenapar, Crief, KoeTo M3bbpLIeTe ocTaHanaTa
BOfla CLC Cyx Napuan.

Mons, npeau npaxe BMHarK NpoBepsABaiTe eTUKeTa 3a
NOAAPBHKKA.

He nanonssaiite ueHTpodyra, He rMaaeTe, He M3NON3BaiTe
XMMWHYECKO NOYMCTBaHE, He CylueTe Ha NpAKa CbHYeBa
CBeT/MHA.

AKO NPOAYKTET € BNaxeH, OCTaBeTe ro PasrbHaT U U34aKanTe
BCHYKM 4aCTH Aa MBCHXHAT HaMbIIHO, 3a Aa He A0MyCHeTe
NoABaTa Ha MieceH.

Hukora He cbXxpaHfBaiiTe BbB BNaxHa cpeaa.

BbB BnaxHo Bpeme nperopbyBame U3Non3BaHeTo Ha
AbHA06paH.

He npaseTe npomeHu no npopaykTa.

Ao “maTe pexnamaumn Unn Npobnemu, MonAa CBbpMeTe ce C
Bawmsa nocrasumk.

CepBu3Ha npoeepKa TpAGBa Aa Ce M3BbPLLBA Ha BCEKK 24
meceua.

FAPAHUMUA HA NPOU3BOOUTENA U
PA3MNOPEABU 3A UBXBDBPJIAHE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Fepmanua) By fasa 2 roauHm rapaHuma 3a To3W NPOAYKT.
Tasu rapaHLWsA € B CUna B CTPaHaTa, KbeTo MPOAYKTHT
MbPBOHAYaNHO € NPOAAJEH OT ThProBel, Ha APeGHO Ha
KIEHT.

CbAbpHKAHMETO Ha rapaHLMATa W LANaTa BaxHa MHOpMaLms,
Heo6xoaMMa 3a ynpamHABaHETO Ha rapaHLMATa MoXe a

ce Hamepu Ha HawuA yeb caiT https:/qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

AKO B ONMCaHUETO Ha NPO/YKTa € MOKa3aHa rapaHLmA,
Bawmre 3aKoHHM NpaBa CpeLly HaC NP1 HEU3MNPaBHOCTH
ocTaBar HesacerHaru.

Mons cna3saitte pa3nopeabute 3a U3XBbp/AHE Ha OTNagbLM
BbB Bawara crpaa.
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VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAITE ZA BUDUCE
REFERENCE

UPOZORENIE

* Ovaj proizvod je pogodan samo
za dete koje ne moze da sedi bez
pomoci

* Koristite samo na ¢vrstoj, horizontal-
noj i suvoj povrsini

* Ne dozvolite drugoj deci da se igraju
bez nadzora u blizini nosiljke

* Ne koristite ako je bilo koji deo nosil-
jke polomljen, pocepan ili nedostaje

* Ne ostavljajte savitljive rucke za
no$enje unutar nosiljke

* Nikada ne ostavljajte dete bez
nadzora

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Koristite samo odobrenu dodatnu opremu.

Koristite samo originalne rezervne delove.

Mozda nije bezbedno koristiti zamene.

Budite svesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi
izvori toplote kao $to su elektri¢ni grejaci, gasni plamen itd.,
posebno ako se nalaze u neposrednoj blizini nosiljke.
Koristite samo isporuc¢eni dusek.

Nemojte dodavati jos jedan dusek na dusek koji je obezbedio
ili preporucio proizvoda¢

Redovno proveravajte ru¢ku za no$enje i podnozje, ukljuéujuci
sva stopala, da li ima habanja i o$te¢enja bilo koje vrste.
Uverite se da je ru¢ka podesena na ispravan polozaj za
no$enje pre nego $to podignete nosiljku.

Uverite se da glava vaseg deteta nikada ne bude na nizem
nivou od njegovog tela kada ga stavite u nosiljku.

Ovaj proizvod nikada nemojte koristiti na postolju.

ODRZAVANIE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje i negu.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni delovi i
mehanizmi redovno tretiraju suvim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Oistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suvom krpom.

Uvek proverite etiketu za odrzavanje pre pranja.

Ne susite u masini, nemojte peglati ili hemijski Gistiti, ne izlaZite
direktnoj sun&evoj svetlosti tokom susenja.

Ako je proizvod mokar, ostavite ga raskloplienog i ostavite da
se svi delovi potpuno osuse kako biste spredili pojavu budi.



Nikada ne skladistite u vlaznom okruzenju.

Preporuéujemo da koristite pokriva¢ za kisu po viaznom
vremenu.

Nemojte praviti nikakve modifikacije na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis treba zakazati svaka 24 meseca.

.

.

GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI O
ODLAGANJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemacka)
vam daje 2 godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvobitno
prodavac prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za
potvrdivanje garancije mogu se naci na na$oj pocetnoj
stranici https://qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vaa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromenjena.

Molimo da se pridrzavate propisa o odlaganju otpada u va$oj
zemlji.

.



PENTING — BACA DENGAN TELITI
DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN
PADA MASA HADAPAN

AMARAN

* Produk ini hanya sesuai untuk
kanak-kanak yang tidak boleh duduk
tanpa bantuan

* Hanya gunakan pada permukaan
yang kukuh, mendatar dan kering

* Jangan biarkan kanak-kanak lain
bermain tanpa pengawasan ber-
hampiran katil bayi

* Jangan gunakan jika mana-mana
bahagian katil bayi patah, koyak atau
hilang

* Jangan tinggalkan pemegang pem-
bawa yang fleksibel di dalam katil
bayi

* Jangan sesekali tinggalkan anak
tanpa pengawasan

ARAHAN KESELAMATAN

* Hanya gunakan aksesori yang diluluskan.

Hanya gunakan alat ganti asal.

* la mungkin tidak selamat untuk menggunakan pengganti.

* Berhati-hati dengan risiko yang terjadi oleh kebakaran terbuka

dan sumber haba lain seperti pemanas elektrik, nyalaan gas

dsb. terutamanya jika ia berada di kawasan berhampiran katil
bayi

Hanya gunakan tilam yang dibekalkan.

+ Jangan tambah tilam lain di atas tilam yang disediakan atau

disyorkan oleh pengilang

Sila periksa secara berkala pemegang pembawa dan tapak

termasuk semua kaki untuk sebarang haus dan kerosakan

dalam apa jua bentuk.

Pastikan pemegang dilaraskan pada kedudukan pembawa

yang betul sebelum mengangkat katil bayi.

* Pastikan kepala anak anda tidak sekali-kali berada pada paras
yang lebih rendah daripada badannya apabila diletakkan ke
dalam katil bayi.

* Jangan sekali-kali gunakan produk ini di atas dirian.



PENYELENGGARAAN DAN PEMBERSIHAN

« Pengguna bertanggungjawab untuk penyelenggaraan dan
penjagaan yang kerap.

la amat penting untuk memastikan bahawa semua bahagian
dan mekanisme yang bergerak dirawat dengan kerap
menggunakan pelincir kering.

Selepas rawatan lap produk dengan kain lembut.

Bersihkan bingkai dengan kain lembap lembut dan bahan
cuci yang lembut, lap sebarang air yang berlebihan dengan
kain kering.

Sila sentiasa semak label penjagaan sebelum mencuci.
Jangan keringkan, jangan seterika atau cucian kering, jangan
dedahkan kepada cahaya matahari secara langsung semasa
pengeringan.

Jika produk basah, biarkan ia terbuka dan biarkan semua
bahagian kering sepenuhnya untuk mengelakkan kulat.
Jangan sekali-kali simpan dalam persekitaran yang lembap.
Kami mengesyorkan untuk menggunakan penutup hujan
dalam cuaca basah.

Jangan buat sebarang pengubahsuaian pada produk.

Jika anda mempunyai sebarang aduan atau masalah, sila
hubungi pembekal anda.

Perkhidmatan hendaklah dijadualkan setiap 24 bulan.

.

.

WARANTI DAN PERATURAN PELUPUSAN
PENGELUAR

CYBEX GmbwH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Jerman)
memberikan anda waranti selama 2 tahun untuk produk ini.
Waranti sah di negara ini, di mana produk ini pada mulanya
dijual oleh peruncit kepada pelanggan.

Kandungan waranti dan semua maklumat penting yang
diperlukan untuk pernyataan waranti boleh didapati di laman
utama kami https://qgr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Jika waranti ditunjukkan dalam huraian artikel, hak undang-
undang anda terhadap kami untuk kecacatan kekal tidak
terjejas.

Sila patuhi peraturan pembuangan sisa di negara anda.
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E RENDESISHME - LEXOJINI ME
KUJDES DHE RUAJINI PER T'lU
REFERUAR NE TE ARDHMEN

PARALAJMERIM

* Ky produkt €shté i pérshtatshém
vetém pér nj€ fémijé qé Eshté né
gjendje té gohet veté né kémbé

* Pérdoreni vetém né sipérfaqge té
fortg, né nivel dhe té thaté

* Mos i lini fémijét e tjeré té luajné
prané karrocés pa i mbikéqyrur

* Mos e pérdorni nése ndonjé pjesé e

karrocés éshté démtuar, grisur ose
mungon.

* Mos i lini dorezat mbajtése elastrike
brenda karrocés

* Mos e lini asnjéheré fémijén té pa-
shogéruar

INFORMACIONE SIGURIE

* Pérdorni vetém aksesoré t& aprovuar.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.

» Pérdorimi i pjeséve té tiera mund té jeté i rrezikshém.

* Mbani parasysh rreziget qé paragiten nga zjarri dhe nga
burimet e tjera t& nxehtésisé, si ngrohéset elektrike, flakét e
gazit etj. sidomos nése jané prané karrocés.

* Pérdorni vetém dyshekun e dhéné.

Mos shtoni dysheké té tjeré sipér dyshekut t& dhéné ose té

rekomanduar nga prodhuesi

* Ju lutem kontrolloni rregullisht dorezén mbajtése dhe bazén,
duke pérfshiré té gjitha kémbét pér t& paré nése jané
konsumuar ose démtuar.

* Sigurohuni gé doreza té& rregullohet né pozicionin e duhur
mbjatés para se ta ngrini karrocén.

+ Sigurohuni gé koka e fémijés t& mos jeté asnjéheré né nivel
mé té ulét sesa trupi kur vendoset né karrocé.

* Mos e pérdomi kurré kété produkt mbi njé stendé.

MIREMBAITIA DHE PASTRIMI

» Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér pastrimin dhe kujdesin e
zakonshém.

+ Eshté veganérisht e réndésishme t& sigurohemi qé té gjitha
pjesét dhe mekanizmat té trajtohen rregullisht me lubrifikant
té thaté.

* Pas trajtimit, pastrojeni produktin me njé lecké té buté.

Patrojeni skeletion me njé lecké t& njomé e t& buté dhe me

pak detergjent té buté, duke e pastruar ujin e tepért me lecké

té thaté.

* Ju lutem kontrolloni gjithnjé etiketén e kujdesit para se ta lani.



Mos e thani né tharése, mos e hekurosni dhe mos e lani né
pastrim kimik, mos e ekspozoni né dritén direkte té diellit kur
e thani.

Nése produkti laget, l&reni t& shpalosur né ményré qé pjesét
té thahen komplet pér t& parandaluar formimin e mykut.
Asnjéheré mos e mbani né ambient té lagésht.
Rekomandojmé t& pérdorni njé mbulesé shiu kur moti éshté
i lagésht.

Mos i béni asnjé modifikim produktit.

Nése keni ankesa ose probleme, ju lutem kontaktoni furnitorin.
Duhet t& programohet njé servis gdo 24 muaj.

.

GARANCIA E PRODHUESIT DHE RREGULLAT
PER HEDHIJEN

+ CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Gjermani)
ju ofron 2 vite garanci pér kété produkt.

Garancia éshté e vlefshme né vendin ku produkti i &shté shitur
fillimisht njé klienti nga njé shités me pakicé.

Pérmbaijtja e garancisé dhe t& gjitha informacionet e
réndésishme qgé nevojiten pér garancing, mund té gjenden

né fagen toné t& internetit https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Né rast se pérshkrimi i artikullit pérfshin garancing, té drejtat
tuaja ligjore kundrejt nesh né raste defektesh mbeten t&
pacenuara.

Ju lutem t& zbatoni rregullat e vendit tuaj pér hedhjen e
mbetjeve.

.

.

.
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VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE ~ BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
| SACUVAJTE ZA B U D U CE * Koristite samo odobreni pribor.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove.
R E FE R E N C E * Moze biti nesigurno koristiti zamjene.
* Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorene vatre i drugi
izvori topline kao $to su elektri¢ni grijagi, plinski plamen itd.,
U POZOR EN.I E posebno ako su u neposrednoj blizini nosiljke.
* Koristite samo isporuéeni dusek.
. Ovaj pl’OiZVOd je prikladan samo Nemojte.dOIQavati jos jgdan §uéek na madracu koji je
- X . . obezbedio ili preporugio proizvodaca
Za d|Jete kOJe ne moze Sjed iti bez + Redovno provjeravajte ruske za nosenje i podnozje, ukljudujuci
pomoéi lsza. s?opala, na istr?éenost i oé.teéenja. bilo koje vrst?..
L. . . » Uvjerite se da je ru¢ka postavljena na ispravan polozaj za
* Koristite samo na éVI’StOJ7 horizontal- nogenje prije podizanja nosiljke.
an i SUVOj pOVI’éini f’"obrinite seda gle.\va vaéeg.djeteta nikada ne bude nize od
ijela kada ga stavite u nosiljku.

° Nemojte dozvoliti dl’Ung djeCi da se + Ovaj proizvod nikada nemojte koristiti na postolju.
igraju bez nadzora u blizini nosiljke

* Nemojte koristiti ako je bilo koji ODRZAVANJE I CISCENJE
dio nOSinke Slomljen, pOCijepan ili + Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje i njegu.
nedostaje » Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i

L. . mehanizmi redovno tretiraju suhim mazivom.
* Ne OStaVl]ajte SaVltl]lVe rucke za + Nakon tretmana obrigite proizvod mekom krpom.
nOéenje unutar nOSilj ke Oistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
K L. . obrigite visak vode suhom krpom.
* Nikada ne OStaVIJaJte dljete bez + Prije pranja uvijek provjerite etiketu za odrzavanje.
Nemojte susiti u susilici, nemojte peglati ili hemijski Gistiti, ne
JES nadzora izlaZite direktnoj suncevoj svjetlosti prilikom susenja.
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Ako je proizvod mokar, ostavite ga raskloplienog i ostavite
da se svi dijelovi potpuno osuse kako biste sprijecili pojavu
plijesni.

Nikada ne skladistite u vlaznom okruzenju.

Preporu¢ujemo da koristite pokriva¢ za kisu po vlaznom
vremenu.

Nemojte praviti nikakve modifikacije na proizvodu.

Ako imate kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis bi trebao biti zakazan svakih 24 mjeseca.

.

.

GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI O
ODLAGANJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baireuth, Njemacka)
daje vam 2 godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac
prvobitno prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za
ostvarivanje garancije mogu se pronaci na naoj pocetnoj
stranici https://qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vasa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj
zemlji.

.
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VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAITE ZA BUDUCE
REFERENCE

UPOZORENIE

* Ovaj proizvod je prikladan samo
za dijete koje ne moze sjediti bez
pomoci

* Koristite samo na ¢vrstoj, horizontal-
noj i suvoj povrsini

» Nemoijte dozvoliti drugoj djeci da se
igraju bez nadzora u blizini nosiljke

* Nemojte koristiti ako je bilo koji
dio nosiljke slomljen, pocijepan ili
nedostaje

* Ne ostavljajte savitljive ru¢ke za
no$enje unutar nosiljke

* Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora

SIGURNOSNA UPUTSTVA

* Koristite samo odobrenu dodatnu opremu.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove.

* Moze biti nesigurno koristiti zamjene.
* Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorene vatre i drugi

izvori topline kao $to su elektri¢ni grijagi, plinski plamen itd.,
posebno ako su u neposrednoj blizini nosiljke.

* Koristite samo isporuéeni dusek.

Nemojte dodavati jos jedan dusek na madracu koji je
obezbedio ili preporucio proizvodaca

* Redovno provjeravajte rucke za nosenje i podnozje, ukljudujuci

sva stopala, na istro$enost i otecenja bilo koje vrste.

» Uvjerite se da je ru¢ka postavljena na ispravan polozaj za

nosenije prije podizanja nosiljke.
Pobrinite se da glava vaseg djeteta nikada ne bude nize od
tijela kada ga stavite u nosiljku.

* Ovaj proizvod nikada nemojte koristiti na postolju.

ODRZAVANIE | CISCENJE

* Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje i njegu.

Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i
mehanizmi redovno tretiraju suvim mazivom.

* Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Oistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suvom krpom.

* Prije pranja uvijek provjerite etiketu za odrzavanje.

Nemojte susiti u susilici, nemojte peglati ili hemijski Gistiti, ne
izlaZite direktnoj suncevoj svjetlosti prilikom susenja.



Ako je proizvod mokar, ostavite ga raskloplienog i ostavite
da se svi dijelovi potpuno osuse kako biste sprijecili pojavu
plijesni.

Nikada ne skladistite u vlaznom okruzenju.

Preporu¢ujemo da koristite pokriva¢ za kisu po vlaznom
vremenu.

Nemojte praviti nikakve modifikacije na proizvodu.

Ako imate kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis bi trebao biti zakazan svakih 24 mjeseca.

.

.

GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI O
ODLAGANJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baireuth, Njemacka)
daje vam 2 godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac
prvobitno prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za
ostvarivanje garancije mogu se pronaci na naoj pocetnoj
stranici https://qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vasa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj
zemlji.

.
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BAMHO - MPOYUTAITE TU
BHMMATEJTHO YMATCTBATA
N YYBAITE T SA UOHA
YINOTPEBA

NMPEAYNPEAYBAE!

* OBOj NPOM3BOL, € COOABETEH Camo
3a AeTe LWITO He MOXe Aa ceam
CaMOCTOjHO

Tpeba pa ce ynorpebysa camo Ha
LBPCTa, XOPU30HTaNTHA, paMHa U
cyBa NoBpLUMHA

He octagajte apyrv geua na
urpaat 6e3 Hag30p BO 6/M3uHa Ha
KOLIHMLIATa 3a HOCEHe

He kopucTeTe ja KowHMuaTa 3a
HOoCerbe ako Koj buno aen Ha
MPOW3BOAOT € CKPLLEH, OTCTPaHeT
WNK HeJocTacyBa.

* He ocraBajte rv ¢pnexkcubunHmiTe

pPa4yrn 3a HOCeH-€ BO KONMM4YKaTta 3a
HOCeH-€e

* HuKoraw He octaBajTe ro AeTeTo

6e3 Haa3op

BE3BEAHOCHH YNATCTBA

» HopwcTeTe camo ogobpeHu foaatouu.
. Hopmc‘reTe camo opurMHanHu pesepeHU AenoBu.

Moxe na 6uae Heb6e36eaHO a KOPUCTUTE 3aMeEHM.

+ Buaerte cBecHW 3a ONacHOCTUTE Of, FON OFaH W Apyrv N3BOPK

Ha TOM/IMHa, KaKko LUTO Ce eNeKTPUYHWN rpeanikn, nnameH og
rac UTH., 0Cco6eHo aKo ce Haoraar Bo HenocpegHa 61m3nHa
Ha KOWHHMLATa 3a HOCeHe.

. HOpMCTeTe ro camo A0CTaBeHUOT AyLUIeK.

He u,o,uasajTe Apyr AyleK Bp3 AyLeKOT AOoCTaBeH Unun
npenopayaH of, NPOU3BOAUTESNOT

+ [MposepyBajTe ja pefOBHO payKaTa 3a HOCEHe 1 OCHOBaTa,

BK/TyYMTEINHO W CUTE HOrapKK, 3a aberbe U KakBo 61No
olwTeTyBatbe.

» O6e36enerte Aeka paykara e NpUcnocobeHa Ha npasunHaTa

nosmu,mja 3a Hocere npea aa ja AurHeTe KowHuuarta 3a
HOoCeHe.

. EMIJ,ETG CUrypHU AeKa rnasata Ha eTeTo HMKorall He ce

Haora Ha MOHWCKO HUBO Of, TENOTO Kora ro cTaBate BO
KOWHMLATa 32 HOCEeHEe.

* Huroraw He KopucTeTe ro OEOj Npou3BOA Ha WTaHA.



OAOPHYBAHE U YUCTEHE

.

.

Hopu1cHUKOT e oaroBopeH 3a peloBHO OAPHYBAHE U FPHHKa.
OcobeHo e BaxHO Aa ce 06e36ea1 AeKa CHUTE MOABMKHI
AEeNnoBu U MexaHWU3MKW Ce NoamMaYKyBaaTt peaoBHO CO CyBO
CpeAcTBO 3a noaMavkyBare.

Mocne noamadkyBarbe, M36pULLIETE FO MPOM3BOAOT CO MEKa
Kpna.

YucTeTe ja pamKkaTa CO MeKa BniakHa Kpna v Gnar feTepreHT,
6GpMmLLIEjHM O BUALLOKOT Bofla CO CyBa Kpna.

Cekoral npoBepyBsajTe ja eTUKeTaTa 3a rpusa npes, neperse.

He ueHTpudyrupajTe, He nernajte, He KOPUCTETE XEMUCKO
UMCTEHE U HEe U3NOKYBAjTe ro Ha AMPEKTHO COHYEBO CBETIO
KOra ro cywwre.

AKO NPOM3BOLOT € BOAEH, OCTABETE 0 OTBOPEH W [O3BOETE
cuTe AenoBM Aa Ce UCyLLaT 3a Aa CE CNPeYM jaByBarbe Ha
MyBna.

Hukoraw He criaavpajte ro Bo BamHa CpeamHa.

Bu npenopauyBame fa KOpUCTUTE NOKPUBKA 3a [AOKA KOra
BPEMETO € BNAKHO.

He BplueTe HUKaKBK MPOMEHW HA NPOU3BOAOT.

AKo “MaTe KaKBK 61O NMonaku Unu NPobnemu,
KOHTaKT1pajTe Co CHabayBaYoT.

Cepsuc Tpeba aa ce 3akaryBa CeKon 24 MeceLm.

FAPAHUMUIA HA NPOU3BOOUTENOT U
PEIrYJIATUBU 3A OTCTPAHYBAHE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
lepmanuja) B1 faBa 2 roavHW rapaHLumja 3a 0Boj NPOM3BOA.
lapaHuujaTa Baxku BO 3emjaTa BO Koja OBOj Mpou3Bsoz, belue
NPBUYHO NPOAAAEH Ofl MPOAABAY Ha KITUEHT.

CoppiuHarta Ha rapaHupjaTa 1 CMTe OCHOBHU MHbOPMaLIK
noTpeGHM 3a NOTBpAYyBatLe Ha rapaHLmjaTa ce AOCTarHM Ha
HalaTa noveTHa cTpaHuLa Ha https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

AKo rapaHuujaTa e NpuKamaHa BO ONUCOT Ha YNEHOT, BaluuTe
3aKOHCKM MpaBa NPOTHB HaC 3a AedeKTH oCTaHyBaaT
HEeM3MeHeTH.

MouuTyBajTe rn perynatmente 3a oTdpnar-e BO Ballata 3emja.
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uursdnr. Nhcuahr
LUNMMUSEL B4 MUZEL 2E5SUQU
oasuanMouuL zuuunr

29nhcu.sNhuU

» Wu wwpwupp Jhwyu hwpdwnp
E wyu GpGruwh hwdwn, ny sh
Ywpnnwunwd hupunicpnuU buwnbg

* Uhwjl oqunwgnnétp wdnep,
hnphgnuwywl Jwywpnwyh L
snp Jwybptup ypw

e [@ny Uh” wndbp, np UjnLu
GpGluwubpu wnwug
huynnnipjwl fuwnwu
ntnwithnfudnn Jwuywywl
dwh8wywih Unun

* Uh” oqunwgnpétp, Gpb
ntnwithnfudnn Jwuywywl
Jwh8wywih npuE Jwu Yynnpgwsé
E, wwwnnjwé Yuwd pwguywnud
E

« Uh" pnntp &ynLl thnfuwnpdwl

pnuwyutpp nknwthnfuynn
Jwlwywl Jwhdwywinwd

* Enptip Uh pnntip tpbluwhu

wnwlg huynnnLejwl

ulJdsulLankpR3UL sruzulater

* Uhwyl ogunwgnpdtip hwutnwwnywd wpubuntwnplbn:

» Uhwyl ogunwgnnpdtip thnfuwphudwl ophghlwy dwubn:
* OnfuwphUunnutip oguwagnpdtiip ywnpnn £ Junwlgwynn

Lhub:

+ Ljwuwnh nlubgtip pwg Ypwyh W gbpdniejul wyg

wnpyncputiph, ophlwy’ EjEYnpwyuwl wwpwgnighsutp,
qugh pngtip L wy|b, Ynnuhg wnwgwgnn rhuytinp,
hwwnwwbu teb npwlp tnbnwihnuynn dwlwlwl
Jwhéwlwih Unwin BU gunyned:

* Uhwyl ogunwgnnpdtp npuwdwnpywd Ubpplwyp:
* Spwdunpwd Yud wpnwnpnnh Ynnuhg unphnupn

wnynn Ubipplwyh dpw Uty wy Ubpplwl Jh' wytjugntp

+ fulnpnud Bup JuunUwdnp YEpwny uinnigby

thnfuwnpdwl pnuwyp W hhdpp® Uspwnywy pninp
nunbwlubpp” dwadwdntejwl b gwllugwd tnbuwyh
JUwuh hwdwn:

+ Zwdnqybip, np pnliwlp Yupguynpdws £ thnuwnpdwu

6hawn nhppny Uwupwl nbnwithnfuynn dwbywlywl
dwhbwlwip pwpapwglbp:



* Zwdnqytip, np atip Gptfuwjh ginihup pptip Jwpduhg
wybilh gwon dwywpnwynd sh gunuyned inkinwithnfudnn
Jwlywywl dwhéwlwind nbnwynnptihu:

* Uyu wuypwlpp bippbip sgnpdwdt) gnigwwnwpuinwyh
Unw.

SEhLhUULUL UNUUUNUNRU B4 UULrNRYU

* Ogunwgnnonnp ywwnwupuwlwwnnt £ juunuwynp
nbulhjulwl uywuwnpydwl W fubwdph hwdwp:
2wnfuwtu Yuplnp £ Juinwh |hubg, np pninp 2wpdynn
dwubipp W dhuwUhgdubpp Yuunuwydnp Yepwny,
dowyynid BU snp puwlynieny:

Ugwyntdhg htiinn upplip wwypwlipp thwihniy Yunpny:
Uwpntip 2npgwliwyp thuhniy funtiwy Yuinpny U g
1Ywgph thnzhnyd’ snp Yuinpny htinwgltiny wybinpn
enLpp:

tuunpnud Bup Uhawn uinnigbi uliwdph whinwyp (Jwinig
wnwg:

2npugnighsny Uh’ snpwigntip, Uh" wpnncytip Yud

shp dwppnud wipbip, snpwgubiihu wiplh nunhn
Gwnwaguw)jpUbnh wwy Jh' pnntip:

Gl wuynwlpp pwg E, Uh’ thwlbp L pnntip, np pninp
dwubinl wdpnnenghl snpwliwl’ pnppnuhg funtuwthbne
hwdwp:

Gnptip Uh" wwhtip funbwy dhpwuypnid:

Utlp funphnipn Bup tnwihu ogunwgnpot) wbuaplwlng
funtwy Bnwtwyht:

Uwpwlpp Uh” aliwthnfubp:

NpLE pnnnph Ywd fulinph nwpnid fulinpnud Gup Yuiw
hwuwnwwint) abp Jwnwwpwph hbwn:

.

.

*  Uwwuwnynwdp whwnp £ hpwywlwgyh jnipwpwlsnip
24 wdhup Jby:

ursuarnib Gruchubect tJd pUeNLLENh
JGrURGNM3UL LWULNLULUUNGL

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Pwypn)pe,
Qtipdwlhw) puybpnigynilp abq npwdwnpnud £ 2
wnwnyw tpwuhp wju wpunwnpwlph hwdwn:
Gpw2tuhpp gnpontd £ wyl Gpypned, npintn wwpwlpp
JwéwnnnU h uqpwlb Juéwnb| £ hwawfunpnhl:
Spwgfuhph pnjuwnuiyniegniip b Gpwghuhph
hwunwwndwl hwdwp wuhpwdbawn pninp Yuplnp
wbnbynieyntlltnp Yuntih £ gty Jbp gfuwgnp
Eonud’ https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods-ntu:

Gt wpunwnpwlph Uywpwagpniejwl Ubp wnjw

E Gpw2tuhpl, www phpniegynctlltnh hwdwp Jbp
Ulwwndwdp abp ophLwywl hpwyniuplbpp dunwd Bu
nwdh Ubg:

tuunpnid Gup htwnlb) akip Gpypnud pwthnUutiph
htnwgdwl hwdwn uwhdwldwd julunuwlwpgtiphl:
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LUU Y QUAN TRONG - DOC KY VA
LUU LAI BE THAM KHAO SAU NAY

CANH BAO

« San pham nay chi thich hgp cho
em bé chua thé ngdi ma khéng cd
diém tua

* Chi s&r dung trén bé mat ciing,
bang phang nam ngang va kho
rao

« Khéng dé tré khac vui choi gan ndi
xach ma khéng c6 ngudi dé mat
dén

* Khong s dung néu bat ky bo
phan nao cda ndi xach bi hu héng,
rach, hoac thiéu

« Khéng dé tay xach co thé diéu
chinh & bén trong no6i xach

« DUng bao gid dé dia tré mét minh
ma khong cé ngudi tréng coi

CAC HUGNG DAN BAO VE AN TOAN

+ Chi st dung cac phu kién da dugc chap thuan.
Chi st dung cac bd phan thay thé nguyén ban.

+ Sl dung cac phu kién thay thé khac c6 thé khong an toan.
* Luuy dén cac rui ro khi & gan ngon It tran va cac nguon
nhiét khac chéng han nhu 16 susi dién, ngon Itra ga, v.v.,

dac biét la néu ndi xach & ngay gan cac nguén do.
+ Chi st dung tdm dém kém sén.
Khéng dat thém tdm dém khac & phia trén tdm dém kem
san hodc tdm dém ma nha san xuat khuyén céo nén st
dung
Vui ldng thudng xuyén kiém tra tay xach va phan dé, trong
d6 bao gdm tat ca cac chan d& dé xem cé tinh trang cii
mon va hu hdng hay khong.
Bao dam la tay xach dugc diéu chinh & vi tri xach thich hop
trudc khi nhac noi xach lén.
+ Bao dam dau clia em bé khong bao gi& thap han ngudi
ctia em bé khi dat vao trong noi xach.
+ Khéng st dung san pham nay trén gia dé.



BAO DUGNG VA LAM SACH

.

.

Ngudi sir dung c6 trach nhiém thudng xuyén bao dudng va
gilt gin san pham.

Dac biét la can bao dam tat ca cac ca ché va bd phan
chuyén déng dudc bao dudng thudng xuyén bang dau
nhét kho.

Sau khi bdo dudng, lau sach san pham véi mot miéng vai
mém.

Lam sach phan khung vé&i mét miéng vai udt va mém va xa
béng ndng do nhe, lau sach nhitng chd nudc con dong lai
bang mét miéng vai khé.

Vui [dng ludn kiém tra nhan hudng dan cach bao quan
trudc khi rira.

Khong say kho trong may, khong la hoac giat kho, khéng
hong khé truc tiép dudi anh ndng mét trdi.

Néu san pham bj uét, hay dé nguyén ma khéng gap lai va
dé tat ca cac bd phan kho han dé tranh bi méc.

Khéng bao gid cét gitf san phdm & méi trudng &m thap.
Chuing t6i khuyén cao nén sir dung tdm che mua khi trgi
mua.

Khéng diéu chinh hay stta d8i san pham.

Néu quy vi cé khiéu nai hay su 6, vui long lién lac véi nha
cung cép clia quy vi.

Nén xép lich hen bao dudng 24 thang mét lan.

BAO HANH CUA NHA SAN XUAT VA Quy
DINH VE THAI BO

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Bic) bao
hanh cho san pham nay trong 2 nam.

B&o hanh cé gia tri 8 quéc gia ndi san phdm nay dudc ban
cho khach hang lic ban dau qua mét co s& ban lé.

Néi dung bao hanh va tat ca cac thong tin quan trong can
thiét dé thuc hién bao hanh c6 trén trang cht clia ching
t6i tai https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Néu trong phan mé ta san phdm c6 ndi dung bao hanh,
cac quyén phap ly ctia ban déi vdi viéc kién ching toi vé
cac 16i san pham van khong thay déi.

Vui 16ng tuan thi cac quy dinh vé thai bo rac thai tai quéc
gia ctia ban.
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